CHEST FREEZER

Model:

HCF-HS142E++

e Total capacity: 142 L

e Energyclass: E




 HEINNER |

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Chest freezer
=»  User manual

=» Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

For your safety and correct usage before installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to
make sure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features.
Save these instructions and be sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that anyone
using it throughout its life, will be properly informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions of these user's instructions as the manufacturer is
not, responsible for damages caused by omission.

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep all packaging away from children as there is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent children playing from suffering an electric shock or
from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to replace an older appliance having a spring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make the spring lock unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, fire, and/or electric shock.

WARNING: This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
e farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
e bed and breakfast type environments;
e catering and similar nonretail applications;
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WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

WARNING: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

WARNING: Damaged supply cord must be replaced by an authorized service.

WARNING: The LED light must not be replaced by the user! If the LED light is damaged, contact the authorised
service center.
This warning is only for refrigerators that contain illuminating lamps (LED light).

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes
damaged. The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the refrigerant
circuit is not damage prior to proper disposal.

Warning: Risk of fire/flammable materials

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Avoid opening flames and sources of ignition.

- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated. It is dangerous to alter the specifications
or modify this product in any way. Any damage to the cord may cause a shortcircuit, fire, and/or electric
shock.

1. The power cord must not be lengthened.

2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged. A crushed or damaged power plug may overheat
and cause a fire.

3. Make sure that you can access the main plug of the appliance.

4. Do not pull the main cable.

5. If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.

6. You must not operate the appliance without the interior lighting lamp cover.

7. The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current of 220~240V/50Hz. If
fluctuation of voltage in the district of user is so large that the voltage exceeds the above scope, for safety
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must
employ a special power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must match
the socket with ground wire.
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Do not store flammable gas or liquids in the appliance, there is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains socket, do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components of this appliance.

Do not place food products directly against the air outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relrelevant
instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze compartment as it creates pressure on the
container,which may cause it to explode,resulting in damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep burning candles,lamps and other items with naked flames away from the appliance so that do not set
the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/or beverages in normal household as explained in this
instruction booklet. The appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are damp/wet,as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from the freezer as this can cause freezer burn to the
mouth and lips.

To avoid items falling and causing injury or damage to the appliance, do not overload the door racks or put
too much food in the crisper drawers.

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compartments
of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door
open to prevent mould developing within the appliance.

To ensure more efficient freezing, it is necessary to activate the 'Super Freeze' mode 24 hours before putting
a large quantity of food into the appliance.

The 'Super Freeze' mode is automatically disabled after 48 hours, and the freezing temperature returns to
the previous value.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by qualified electrician
or competent person.
This product must be serviced by an authorized Service center and only genuine spare parts must be used.
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4. SAFETY INFORMATION

For electrical connection carefully, follow the instructions given in this manual.

Unpack the appliance and check if there are damages on it.

Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the place you bought
it. In this case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back in the
compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the back of the product should not be too close to a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow the instructions relevant to
installation.

The appliance must not be locate close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Important! It is necessary to have good ventilation around the freezer to allow for the dissipation of heat,
high efficiency, and low power consumption. For this reason, sufficiently cleared space should be available
around the freezer. It is advisable for there to be 75 mm separating the back of the freezer to the wall and at
least 100mm of space on its two sides, a height of over 100 mm from its top.

75mm ;/
f

Appliances must not be exposed to rain. Sufficient air must be allowed to circulate in the lower rear section
of the appliance, as poor air cisculation can affect performance. Built-in appliances should be positioned
away from heat sources such as heaters and direct sunlight.

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

o extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 32 °C(N);

e subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 38 °C (ST);

e tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 43 °C(T);

The appliance should be level in order to eliminate vibration. To make the appliance level, it should be upright
and both adjusters should be in stable contact with the floor. You can laso adjust th elevel by unscrewing the
appropiate level adjusment in the front (use your fingers or a suitable spanner).
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5. PRODUCT DESCRIPTION

Basket
Water drain
plug Temperature
control knob

Power indicator

Fast freezing
indicator
To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original position
as the illustration.
Never touch the interior of the freezer chamber or frozen foods in the compartment with wet hands as this
could result in frostible.
The above image is for reference only, configuration is subject to the actual product.

6. HOW TO USE

Remove shipping package, tape etc. and leave doors open for a while in order to ventilate the appliance.
The unit is cleaned before shipment. However, it is recommended to clean the compartment interior once
after delivery.

Please insert power supply plug into the wall outlet, type “grounded single-phase 220-240V".

Allow the unit to operate for about 1 hour to cool the compartment before placing items into the appliance.

Restarting the unit immediately after it has been turned off may cause fuses to blow and activate the circuit-
breaker, the compressor may become overloaded and/or another damage may occur.
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Please follow the instructions below in order to save energy consumption:

e To prevent cold air escaping from the appliance open and close the door quickly and keep the door
opened for as short time period as possible.

e Please install the unit in a well-ventilated location.

e Do not use the unit to store water or food that requires water as a storage medium. Never place
fresh seafood containing water directly into the unit.

e All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Checks

To ensure the safety, perform the following checks after cleaning the unit:

e Is the power cord plug firmly inserted into a dedicated wall outlet? Confirm that the plug is not
abnormally hot.

e Check the power cord for cracks and damage, should the slightest irregularity be observed, contact
the dealer from whom you purchased the unit or the authorisez service.

Control panel

Turn the Temperature control knob to set it to the desired temperature, with the “Mid” position as the ideal
temperature. “Max” is the coldest whereas “Min” is the least cold.
To ensure that the unit is cool enough to sufficiently chill and freeze your food, wait 24 hours before filling it
with food.
The correct temperature for the freezer should be -18°C or lower.

Mid

Min . / Max
Off 'o %

Fast freezing mode

Fast freezing mode can quickly lower the temperature within the freezer.

To enter the Fast freezing mode, turn the Temperature control knob to the most right position (%) passing
the “Max” position. The fast freezing indicator will be illuminated.

The appliance will automatically deactivate the Fast freezing mode after running continuously for 48 hours.
The indicator light will turn off. The unit will operate at -21°C by default until you turn the Temperature
control knob to another setting.

Winter Security function (Freezing protection)

e The Winter Security function refers to the appliance’s ability to operate in low-temperature
environments, down to -15°C, because of its technical construction. This feature is independent of
the product’s climate class.

e When the ambient temperature is down to -15°C, the appliance temperature setting should be
adjusted between -18°C and -24°C (“Mid” position on the thermostat).
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Installation: Any electrical work that is required to install this appliance MUST be carried out by a qualified
electrician.

Warning: THIS APPLIANCE MUST BE GROUNDED!

Before making any electrical connections, ensure the following:

e Electrical connection.

e Electrical safety is only guaranteed when the grounding system of your house is in accordance with
the related local regulations.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not bend, stretch or pull the supply cable to avoid electric shock.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Ensure the power socket is suitable for the maximum power of the machine (fuses in the power
circuit must be 13 amp).

e The supply voltage should be the same as that indicated in the technical specifications and the
appliance rating plate.

e The appliance should be grounded and in compliance with the applicable laws.

e  When installed, the power socket must be within easy reach.

e If the socket outlets in your home are not suitable for the plug supplied with this unit check with a
qualified electrician for replacement.

e The use of adapters, multiple connectors or extension cables is not recommended.

7. STORAGE THE FOOD

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. (This clause applies
only to the EU region.)

When refrigerating food, please be careful not to contact the surface of the inner box directly.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and
making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

When frozen food, in order to prevent moisture loss, prevent the odor, should separate the different food
sealed storage, and can only use non-toxic, tasteless, impermeable, waterproof sealing material.

Hot food should be cooled to room temperature first, then put into the freezer, otherwise it will affect the
storage status of other foods and increase the power consumption.

Order Compartments Target storage Appropriate food
TYPE temp.[°C]
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
. vegetables, dairy products, cakes, drinks and other
1 Fridge +2~+6 . .
foods are not suitable for freezing.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
2 (***)*-Freezer <-18 taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
3 ***_Freezer <-18 taste and
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nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2 months,

4 **_Freezer <-12 .
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1 months,
5 *-Freezer <-6

the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

8. CLEANING AND DEFROSTING

To prevent any electrical shock hazards or injury by the rotating circulation fan, disconnect the power cord
plug from the wall outlet before cleaning.

Cleaning before use

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Exterior

Wipe with a soft, dry cloth. If very soiled, wipe with a cloth that has been moistened with detergent, then
wipe with a cloth that has been dipped in clean water.

Warning:

Do not splash water directly onto the appliance and do not wash with water. A short-circuit and/or electrical
shock could be caused.

e (Clean the cooler regularly to keep it clean at all times.

e Never use polishing powder, sopa powder, benzine, oil or hot water as these will damage the painting
and plastic components.

e Keep ventilation openings in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstructions.

e Open the door and wipe clean with a dry cloth.

Scrub brush

(5

DIITID)
ouzseg b

You should defrost the freezer compartment two or three times a year when the ice is about 4 mm thick. To
defrost, follow these steps:

e After this period has elapsed, switch off the freezer compartment by removing the plug from the
main power supply.

e Remove all food from the freezer and wrap them in paper and store trhem in a cold place and leave
the door open.
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e When the defrosting is finished, the compartment must be cleaned and wiped dry.
e After a few hours the thermostat can be set back to the original position.

Warning! Do not use mechanicals devices or other artificial means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

Warning! Do not use electricals appliances inside the food storage compoartment of the appliances, unless
they are the type recommended by the manufacturer.

9. TROUBLESHOOTING

Warning! Before trouble-shooting disconnect the power supply. Only a qualified electrician or other person
must carry out the trouble-shooting that is not in the manual.

Important! Repairs to the appliance may only be performed by competent service engineers. Improper
repairs can give rise to significant hazards for the user. If your appliance needs repairing, please contact your
specialist dealer or your local Customer Service Center.

Keep the opening and closing of the door for a minimum time to prevent cold air
from escaping.

Power failure Avoid placing new items in the cooler as this will raise the temperature inside the
compartment

In case of a long power suspension, place dry ice in the freezer

If the supply cord is damaged. It must be replace by a special cord or assembly

Power cord problems available from the manufacturer or the service agent.

The showcase must be positioned so that the plug is accessible to the wall outlet

Remove all items from the compartment and disconnect the power cord plug
from the wall outlet.

When not used for a

. Clean the compartment interior and wipe away all water.
long period

To prevent mold formation and foul odors, leave the door open to dry the
compartment completely.

Disconnect the power cord plug from the wall outlet.

When moving the appliance, make sure that the feet do not damage the power

Transportation
P cord

Do not let the feet hit against floor steps , thresholds, etc

Put piece of wood or other similar item between , the door and main unit to
prevent complete closing of the door

Temporary storage | Be sure not to store the unused chest freezer in a location where children play

Should a child enter the compartment and the door is closed , the child may not
be able to open the door from the inside

Please check the following if you encounter problems with the unit. If the problem continues after taking the
proper remedial actions, disconnect the power cord plug from the wall outlet.
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Transfer the items stored in the cooler to a box or other container. Then contact the dealer from whom you
purchased this unit and be ready to provide information as listed in the "REQUIRED INFORMATION" below.
To prevent any electrical shock hazards, do not disconnect the power cord plug from the wall outlet with wet
hands.

No refrigeration at all [Is the power supply interrupted?

Is the power cord plug disconnected from the wall outlet?

Are the shop's power fuses blown and/or the circuit breaker
activated?

Inadequate Is the place of installation ventilated?
refrigeration

Is the freezer exposed to direct sunlight, placed near a heater or
stove?

Are the lids opened and closed frequently?

Are items stocked beyond the load line?

Is a lot of frost forming in the freezer compartment?

Excessive noise Is the floor underneath the freezer sturdy enough?

Is the unit shaking and/or rattling?

Is the rear panel of the unit in contact with a wall, etc .?

Is there a container or something behind the freezer?

The compressor will generate a rather loud sound for a while after
operation is started. The noise will cease together with
refrigeration.

Condensation may condense on the exterior of the unit and the
door during hot and humid days or depending on the place of
installation. This occurs when the humidity is high and water
particles in the cold surfaces. This is normal. Wipe away
condensation with a dry cloth.

Condensation on
cooler exterior

The circumference of |Especially in summer or in the period of starting running, the

chest freezer feels hot [circumference of the chest freezer feels hot because the Chest freezer
inside has a pipe for radiating and preventing condensation. The heat
does not affect inside goods.

Pi —

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
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TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Producer and Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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LADA FRIGORIFICA

Model:
HCF-HS142E++

e Capacitate totala: 142 L

e C(lasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Lada frigorifica
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, fnainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu
modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca vor ramane
impreuna cu aparatul daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il foloseste pe durata
de exploatare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile de siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate Tnh cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

Conform standardului EN

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate
sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica
utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre
copii nesupravegheati.

Conform standardului IEC

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand care raspunde pentru siguranta
acestora.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte de a-I
arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat posibil) si demontati
usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai vechi,
prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi, asigurati-va
ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati Tnauntru.
Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa.

Orice deteriorare a cablului de alimentare poate genera pericol de scurtcircuitare, incendiu si/sau
electrocutare.
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Masuri generale de siguranta

AVERTISMENT: Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare:

e bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

e in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

e medii de tipul pensiune cu mic dejun;

e activitati de tip catering si non-retail.
AVERTISMENT: Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.
AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
AVERTISMENT: Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.
AVERTISMENT: Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
AVERTISMENT: Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din
acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
AVERTISMENT: Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati aparatul, apelati la
un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.
AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de
alimentare.
AVERTISMENT: Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.
AVERTISMENT: Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un service autorizat.

Inlocuirea becurilor

AVERTISMENT: Lumina LED nu trebuie inlocuitd de citre utilizator! Tn cazul in care lumina LED este
deterioratd, contactati centrul de service autorizat.
Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele prevdzute cu lampi de iluminare (lumina LED).

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un nivel ridicat
de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. Tn timpul transportului si al montarii aparatului,
asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific
(R600a) este inflamabil.

AVERTISMENT: Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele trebuie sa fie
eliminate in mod corespunzitor, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare sau se pot aprinde. Inainte de
eliminare, asigurati-va ca tubulatura circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

A Avertisment: Pericol de incendiu/materiale inflamabile

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.

- Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este
periculoasa.

Siguranta electrica

1. Nu prelungiti cablul de alimentare.

2. Asigurati-va ci stecdrul nu a fost strivit sau deteriorat. n cazul in care cablul de alimentare este strivit sau
deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

3. Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

4. Nu trageti de cablul de alimentare.

5. Daca priza in care trebuie introdus stecdrul este desprinsa, nu introduceti stecdrul in ea. Exista riscul de
electrocutare si de incendiu.

6. Nu utilizati aparatul fara capacul Idampii de iluminare din interior.
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7. Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona in care locuieste utilizatorul nu se incadreaza in limitele
domeniului de tensiune de mai sus, pentru siguranta, utilizati un regulator de tensiune automat AC cu o
putere mai mare de 350 W. Aparatul trebuie alimentat de la o priza separata, nu de la o priza la care sunt
conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza cu Tmpamantare.

Nu depozitati gaze sau lichide inflamabile Tn aparat. Exista riscul producerii unei explozii.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul aparatului (ex.: aparate electrice de facut inghetatd, mixere etc.).
Atunci cand deconectati aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza fara a trage de cablu.
Nu asezati obiecte fierbinti langa componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente imediat langa orificiul de evacuare a aerului situat pe peretele posterior din interiorul
aparatului.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului alimentelor
congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile referitoare la depozitare.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in compartimentul de congelare, deoarece se creeaza
presiune in recipiente, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.

Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui.

Tineti Iampile, lumanarile aprinse si alte obiecte cu flacara deschisa cat mai departe de aparat, astfel incat
acesta sa nu ia foc.

Aparatul este destinat depozitdrii alimentelor si/sau bauturilor intr-o gospodarie obisnuita, asa cum a este
specificat in prezentul manual de instructiuni. Acest aparat este greu. Mutati-I cu grija.

Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti provoca
leziuni ale pielii sau degeraturi.

Nu folositi niciodata baza, sertarele, usile etc. pentru a va urca pe ele sau ca suporturi.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Nu consumati inghetata sau cuburi de gheata direct din congelator, deoarece acestea pot provoca leziuni ale
gurii si buzelor.

Pentru a evita caderea obiectelor si provocarea vatamarilor corporale sau a deteriorarii aparatului, nu
supraincarcati rafturile de pe usa si nu puneti prea multe alimente in sertarul pentru legume si fructe.

Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele aparatului
creste semnificativ.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere ale
aparatului.

Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu intre in
contact cu alte alimente.

Daca aparatul frigorific este Iasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-l bine si
Iasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Pentru a asigura o congelare mai eficientd, este necesar sa activati functia ,,Super Freeze” cu 24 de ore fnhainte
de a introduce in aparat o cantitate mai mare de alimente.

Functia ,,Super Freeze” se dezactiveaza in mod automat dupa 48 de ore, iar temperatura de congelare revine
la valoarea anterioara.

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecdrul din priz3.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal, aparate de curatat cu aburi, uleiuri eterice, solventi organici sau
substante abrazive.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat.

Folositi o racleta din plastic.
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Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician calificat
sau de catre personal specializat.

Produsul trebuie reparat in cadrul unui centru de reparatii autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

4. INSTALARE

Pentru conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, urmati cu atentie instructiunile din
cadrul prezentului manual.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat.

Daca aparatul prezinta deteriorari, nu 1l conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat,
comunicati imediat acest lucru distribuitorului de la care |-ati cumpérat. in acest caz, pastrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, pentru
ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie sa poatd circula liber in jurul aparatului. in lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate supraincilzi.
Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

Partea din spate a produsului nu trebuie sa fie prea aproape de perete, pentru a evita atingerea sau prinderea
componentelor calde (compresor, condensator). Pentru prevenirea riscului de producere a unui incendiu,
urmati instructiunile cu privire la instalare.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Important! Este necesar sa aveti o aerisire buna in jurul aparatului pentru a permite imprastierea caldurii,
eficienta ridicata si consumul mic de curent electric. Pentru ca acest lucru sa fie posibil, trebuie sa existe
suficient spatiu in jurul frigiderului. Este recomandat sa existe un spatiu liber de 75mm de la spatele
frigiderului pana la perete, de cel putin 100mm in cele doua parti laterale si de peste 100mm in partea
superioara.

-
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e
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Aparatele nu trebuie expuse ploii. Suficient aer trebuie sa poate circula in sectiunea inferioara spate a
aparatului, deoarece proasta circulatie a aerului poate afecta performanta. Aparatele trebuie pozitionate
departe de sursele de caldura cum ar fi incalzitoarele si lumina directa a soarelui.
Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe placuta
cu informatii tehnice a aparatului.
Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:
e temperatd extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse
intre 10 °Csi 32 °C (SN);
e temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16
°Csi 32 °C(N);
e subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
16 °Csi 38 °C (ST);
e tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C
si 43 °C (T);
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Acest aparat ar trebui sa fie pozitionat pe o suprafata de acelasi nivel pentru a elimina vibratiile. Pentru a
nivela aparatul, acesta ar trebui sa stea vertical siamandoua dispozitivele de reglare sa fie complet in contact
cu podeaua. Puteti deasemenea regla nivelul prin desurubarea la nivelul potrivit a dispozitivului de reglare
din fata (cu degetele sau cu o cheie potrivita).

5. DESCRIEREA PRODUSULUI

Cos

Orificiu de
RONERE é ®1+ Buton pentru reglarea
‘b\i\ temperaturii
Indicator de
alimentare Indicator mod

Super congelare

Pentru ca acest produs sa fie cat mai eficient energetic, va rugam sa amplasati rafturile si sertarele in pozitiile
indicate Tn ilustratia de mai sus.

Nu atingeti niciodata cu mainile ude interiorul compartimentului congelatorului sau alimentele inghetate din
compartiment deoarce aceasta poate duce la degeraturi.

Imaginea de mai sus este doar de referinta; configurarea este in functie de produs.

6. UTILIZAREA PRODUSULUI

Indepartati ambalajul de livrare, banda adeziva etc. si lasati usile deschise o perioada, pentru a aerisi aparatul.
Aparatul a fost curatat inainte de livrare. Totusi, va recomandam sa curatati o data interiorul
compartimentelor, dupa livrare.
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Introduceti stercarul cablului de alimentare in prize, cu impamantare de 220-240V.
Lasati aparatul sa functioneze aproximtaiv 1 ora, ca sa raceasca compartimentul, inainte de a introduce
alimente in aparat.

Asteptati 5 minute sau mai mult inainte de repornire

Repornirea imediata a aparatului dupa ce a fost oprit poate duce la arderea sigurantei si la activarea
intrerupatorului se poate supraincarca, si/sau pot surveni alte daune.

Utilizare eficienta

Respectati instructiunile urmatoare, pentru a reduce consumul de energie electrica.
e Pentru e preveni iesirea aerului rece din congelator, inchideti usa repede si tineti usa deschisa cat mai
putin timp posibil.
o Amplasati aparatul intr-un loc bine ventilat.
e Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute Tn pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Verificari

Pentru siguranta, efectuati urmatoarele verificari, dupa curatarea aparatului:
e Stecarul cablului de alimentare este introdus corespunzator in priza? Asigurati-va ca stecarul nu este
anormal de cald.
e Verificati cablul de alimentare sa nu aiba crapaturi sau alte deteriori. Daca observati cea mai mica
neregula, contactati distribuitorul de la care ati achzitionat acest aparat sau departamentul de relatii
cu clienti.

Panou de comanda

Rotiti butonul de control al temperaturii pentru a o seta la temperatura dorita, pozitia "Mid" fiind
temperatura ideala. "Max" este cea mai rece, in timp ce "Min" este cea mai putin rece.
Pentru a va asigura ca unitatea este suficient de rece pentru a ingheta suficient alimentele, asteptati 24 de
ore inainte de a o umple cu alimente.
Temperatura corecta pentru congelator trebuie sa fie de -18°C sau mai mica.

Mid

Min . / Max
off ‘o %

Mod Super congelare (congelare rapida)

Modul Super congelare poate reduce rapid temperatura in interiorul aparatului frigorific.

Pentru a intra in modul Super congelare, rotiti butonul de control al temperaturii in pozitia cea mai din
dreapta () trecand de pozitia "Max". Indicatorul de Super congelare se va aprinde.

Aparatul va dezactiva automat modul Super congelare dupa ce a functionat continuu timp de 48 de ore.
Indicatorul luminos se va stinge. Aparatul va functiona in mod implicit la -21°C pana cand rotiti butonul de
control al temperaturii pe o alta setare.

Functia Winter Security (Protectie la frig)

e Functia Winter Security se refera la capacitatea aparatului de a functiona in mod fiabil in medii cu
temperaturi scazute, pana la -15 °C, datorita constructiei sale tehnice. Aceasta caracteristica este
independenta de clasa climatica a produsului.
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e Atunci cand temperatura ambianta scade pana la -15 °C, setarea temperaturii trebuie ajustata intre
-18 °Csi -24 °C (pozitia “Mid” pe termostat).

Instalarea: Orice lucrare electrica necesara in vederea instalarii acestui aparat trebuie executata de catre un
electrician calificat.
Avertisment: ACEST APARAT TREBUIE SA FIE CONECTAT LA TMPAMANTARE.
Tnainte de a efectua orice conexiuni electrice, asigurati urméatoarele:
e Conectarea la reteaua electrica.
e Siguranta electrica este garantatd numai atunci cand sistemul de Tmpamantare al locuintei
dumneavoastra este in conformitate cu reglementarile locale aplicabile.
e Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
e Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu indoiti, nu intindeti cablul de alimentare si nu trageti de
acesta.
e Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
e Asigurati-va ca priza este potrivita pentru puterea maxima a aparatului (sigurantele circuitului de
alimentare trebuie sa fie de 13 amperi).
e Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda celei indicate n specificatiile tehnice si pe placuta cu
date tehnice a aparatului.
e Aparatul trebuie sa fie conectat la Tmpamantare in conformitate cu legislatia in vigoare.
e Priza de curent trebuie sa fie usor accesibila.
e Daca prizele din locuinta dumneavoastra nu sunt potrivite pentru stecarul cu care este prevazut acest
aparat, contactati un electrician calificat in vederea inlocuirii stecarului.
e Nu este recomandata utilizarea adaptoarelor de alimentare, a prizelor multiple sau a cablurilor
prelungitoare.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice
(aceasta prevedere este aplicabilda numai pentru statele din Uniunea Europeana).

Atunci cand congelati alimente, asigurati-va ca acestea nu ating suprafetele interioare ale compartimentului
de congelare.

Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor precongelate,
pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.

Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete.
Atunci cand congelati alimente, pentru prevenirea uscarii acestora si a raspandirii mirosurilor, depozitati-le in
recipiente sau pungi etanse, fabricate din materiale insipide, impermeabile si netoxice.

Alimentele fierbinti trebuie lasate sa se raceasca la temperatura camerei, apoi introduse in compartimentul
de congelare. In caz contrar, acestea vor afecta starea celorlalte alimente si vor duce la cresterea consumului
de energie electrica.

Nr. de | Tipul compartimentului| Temperaturad de depozitare Alimente
ordine recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele
ambalate, fructele si legumele, lactatele,
prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

1 Refrigerare +2~+6

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne sunt potrivite pentru

18 congelare (se recomanda depozitarea

2 (***)*-Congelare . ! b
acestora timp de 3 luni; cu cat durata

IN
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de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru

18 congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 3 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

IA

3 ***_Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul
si proprietatile nutritive se pierd).

IN

4 **_ Congelare -12

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul
si proprietatile nutritive se pierd).

8. CURATARE S| DEZGHETARE

Pentru a preveni riscul de electrocutare sau de vatamare din cauza ventilatorului de circulatie care se roteste,
scoateti din prize cablul de alimentare inainte de operatiunea de curatare.
Curatare inainte de utilizare
Inainte de a folosi aparatul pentru prima data spalati interiorul si toate accesoriile acestuia cu apa calduta si
ceva sapun neutru pentru a indeparta mirosul specific produselor noi, apoi uscati-le complet.
Exterior
Stergeti cu o carpa moale si uscata. Daca este foarte murder, stergeti cu o carpa umezita, cu detergent. Apoi
stergeti cu o carpa imbibata in apa curata.
Avertisment:
Nu stropiti aparatul direct cu apa si nu spalati cu apa. Se pot produce scurtcircuite si/sau electrocutari.
e Curatati regulat ventilatorul, astfel incat sa fie mereu curat.
e Nu folositi pulberi de lustruit, sapun, benzina, ulei sau apa fierbinte, deoarece acestea vor deteriora
vopseaua si componentele din plastic.
o Nu folositi aparatul pentru depozitarea apei sau a alimentelor care necesita apa ca mediu de
depozitare. Nu introduceti frcute de mare proaspete, care contin apa, direct in aparat.
e Aveti grija sa nu fie obstructionate deschizaturile pentru ventilatie din carcasa aparatului sau din
structura integrata.
e Deschideti usa si stergeti cu o carpa uscata.

5 *.Congelare <-6
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Compartimentul congelator trebuie dezghetat de doua sau trei ori pe an, atunci cand gheata este de
aproximativ 4 mm grosime. Pentru a-l dezgheta urmariti pasii:
e Dupa ce aceasta perioada a trecut, opriti compartimentul congelator scotand aparatul din priza.
e Scoateti toate alimentele din frigider si inveliti-le in hartie si asezati-le intr-un loc racoros si lasati
usa deschisa.
e Atunci cand s-a terminat procesul de dezghetare, compartimentul trebuie curatat si sters.
e Dupa cateva ore termostatul poate fi pus din nou in pozitia initiala.
Avertizare! Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace artificiale pentru a grabi procdesul de
dezghetare, altele decat cele recomandate de producator.
Avertizare! Nu folositi dispositive electrice in interiorul compartimnetului pentru aliemnte al aparatului,
decat daca ele sunt de tipul celor recomandate de producator.

9. DEPANARE

Avertisment! Tnainte de a remedia defectiunile, scoateti stecarul din prizd. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana
competenta.

Important! Reparatiile nu pot fi realizate decdt de catre tehnicieni de service calificati. Reparatiile
necorespunzatoare pot genera pericole semnificative pentru utilizator. Daca aparatul dumneavoastra trebuie
reparat, contactati distribuitorul specializat sau centrul local de reparatii.

Pentru a preveni iesirea aerului rece din aparat, inchideti
repede usa acestuia si tineti usa deschisa cat mai putin timp
posibil.

Evitati sa introduceti noi produse alimentare in aparat,
deoarece acest lucru va duce la cresterea temperaturii in
interiorul compartimentului.

Intrerupere a alimentarii cu energie

In cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie electrica de
lunga duratd, puneti gheata carbonica in aparat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit cu un cablu special disponibil la producator sau

Probleme ale cablului de alimentare la reprezentantul acestuia.

Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecarul sa fie usor
accesibil.

Scoateti toate produsele din aparat si deconectati stecarul de
la sursa de alimentare cu energie electrica.

in caz de neutilizare pentru o perioads | Stergeti interiorul aparatului Si apa ramasa in acesta.
indelungata

Pentru a preveni formarea mucegaiului si mirosurile
neplacute, lasati usa deschisa pentru ca interiorul aparatului
sd se usuce complet.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie
electrica.

Transport In timpul deplasarii aparatului, asigurati-va ca picioarele
acestuia nu deterioreaza cablul de alimentare.

Nu lasati picioarele sa loveasca trepte, praguri etc.
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Puneti o bucata de lemn sau alt obiect similar intre usa si
unitatea principala, pentru a impiedica inchiderea completa a
usii.

Asigurati-va ca nu depozitati lada frigorifica neutilizata intr-un

Depozitare temporara loc unde copiii se joaca.

Daca un copil intra Tn compartimentul aparatului si usa se
inchide, este posibil ca acesta sa nu poata deschide usa din
interior.

Va rugam sa verificati urmatoarele daca intampinati probleme cu aparatul. Daca problema continua si dupa
masurile de remediere, deconectati cablul de alimentare din priza de perete.

Transferati obiectele depozitate intr-o cutie sau container. Apoi contactati dealerul de la care ati cumparat
aparatul si fiti gata sa furnizati informatii asa cum este trecut mai jos in sectiunea “Informatii necesare”.
Pentru a preveni orice pericol de electrocutare nu scoatei cablul de alimentare din priza de perete cu
mainile ude.

Este intrerupt cablul de alimentare?

Este scos din priza cablul de alimentare?
Nu raceste deloc

Este sarita siguranta si/sau intrerupatorul automat activat?

Este aerisit locul de instalare?

Este pozitionat aparatul in apropierea unei sobe sau a unei
plite sau in directa de bataie a razelor soarelui?

Racire neadecvata Sunt deschise si inchise frecvent usile?

Obiectele depozitate depasesc linia de incarcare?

Se formeaza foarte multa gheata in compartimentul
congelator?

Este suficient de solida podeaua de sub aparat?

Se zguduie aparatul si/sau face zgomot?
Zgomote excesive

Se afla partea din spate in contact cu peretele, etc.?

Exista un container sau ceva in spatele frigiderului? Compresorul
va face pentru o perioada un zgomot putin mai mare dupa ce
aparatul este repornit. Zgomotul va disparea odata cu racirea.

Se poate forma condensare pe exteriorul aparatului si pe usa in

timpul zilelor calduroase si cu umiditate sau in functie de locul in

Condensare pe exteriorul . . .
care a fost instalat. Acest lucru se intampla atunci cand

aparatului - . .
umiditatea este mare si particulele de apa se lovesc de
suprafetele reci. Acest lucru este normal. Stergeti condensul cu o

carpa uscata.
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In special in timpul verii sau in perioada in care porneste,

) o ) perimetrul aparatului este fierbinte deoarece acesta are in interior
Perimetrul frigiderului este e .. .
fierbi o teava pentru radiatie si impiedicarea formarii condensarii.

ierbinte

Aceasta caldura nu afecteaza bunurile din interior.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Manualele de utilizare pot fi gasite la: https://www.heinner.ro

Informatii privind service-ul pot fi gasite la: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
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Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE M 3ana3eTe HapbYHMKa 3a 6baelim cnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a uen Aa Bu npenoctaBu BCUYKM HEOBXOOMMWM MHCTPYKUMKM MO OTHOLUEHWE Ha
WHCTaIMpPaHeTo, U3MNON3BAHETO U NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. MNpean MHCTaMpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, C
uen npaBuaHa u besonacHa ynotpeba Ha ypega, Mo IpoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbUYHUK C MHCTPYKLUN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

=  dpusep
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. AHOOPMALMNWA 3A BESONACHOCT

3a Balwara 6e3onacHocT 1 3a NpaBuaHa ynotpeba, npeau Aa UHCTaaMpaTe U M3Noa3BaTe YCTPOWCTBOTO 3a
NbpBU NbT, NpoyetTete BHMUMATE/IHO TO3U HAPBYHUK 3a I'IOTpeﬁl/ITeﬂﬂ, BK/IIOYUTEZTHO NpenopbKute U
npeaynpexaeHuaTa. 3a Aa ce usberHart M3UWHKU TPeLKn 1 310M0IYKU € MHOTO BaXKHO Ja ce yBepuTe, Yye
BCMYKM XOpa, KOWTO WM3MOA3BAT YCTPOWMCTBOTO Ca 3aM0O3HATU C HayMHA Ha eKcnjoaTauua U MepKuTe 3a
6e3onacHOCT. 3anaseTe Te3n MHCTPYKUMU M Ce yBepeTe, Ye e OCTaHaT 3aefdHOo C ypeaa, ako Toi bbae
npemecTeH UM NPOAaAEH, Taka Ye BCeKM, KOWTO ro M3Mo/3Ba B CPOK Ha HerosaTta eKcnioatauma ga bbae
nobpe nHbopmMpaH BbB BPb3Ka C HEroeaTa ynotpeba n c MEpKUTE 3a CUIYPHOCT.

3a 6€30MacHOCT Ha }KMBOTA M UMYLL,ECTBOTO, Ca3BaliTe pasnopeabuTe B TO3M HaPbYHMK 3a NoTpebutens, Toi
KaTo Npoun3BOAMTENS HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LWEeTUTE NPUYMHEHM NOPaAM NPOMNYCKU.

CobrnacHo craHaapt EN

Ypeabt moxe Aa ce u3nos3ea OT Aela Ha Bb3pacT HaW-Manko 8 roAMHU U OT iMLa C HamaneHn GUanyecku,
CETUBHU WAN YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, MK C IUNCA Ha AOCTaTb4YeH OMWUT M MO3HAHMA, CaMO aKo ca Mop,
HabnogeHe UK ca NONYYUIM YKA3aHUA BbB BPb3Ka C M3N0A3BAHETO Ha ypeaa no 6esonaceH HauMH U ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOTraT Aa Bb3HMKHAT NpU M3N0A3BaHe Ha ypeaa. Jeuata HAMAT NpPaBo 43 cu
UrpanT ¢ ypeaa. NouncreaHeTo M NoanpbKKaTa He TpAOBA Aa ce M3BBPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

CornacHo craHaapr IEC

YpeabT He e NpegHasHayveH 3a U3M0/I3BaHe OT /IMLA (BKAOYUTENHO AeLa) ¢ HamaneHu GUsnYecKkn, CeTUBHU
WKW yMCTBEHM Npobaemu, Nan ¢ AMnca Ha ONUT M NO3HAHWA, OCBEH aKO ca NoA HabatoaeHMe nan ca NoayYnImn
YKa3aHuMA No OTHOLLEHME Ha U3N0/I3BaHETO Ha ypeaa OT /IMLe, KOETO e OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.
He ocTaBaiTe onakoBKUTE Ha AOCTbMNHM MecTa 3a Aeua. OnacHOCT OT 3a4yLuaBaHe.

3a pa n3berHete cMTyaLmu, B KOMTO el aTa MOraT Aa NocTpazaTt OT TOKOB yAap MW Aa ce 3aTBOPAT BLTPE B
YCTPOWCTBOTO, Npean Aa ro U3XBbPAUTE, U3K/HOYETE LLeNcena OoT KOHTaKTa, OTpeXKeTe 3axpaHBallmA Kaben
(Bb3MOXKHO Hal-6/1M30 A0 YCTPOMCTBOTO) M NpemMaxHeTe BpaTaTa Ha ypesa.

AKO TOBa YCTPOMCTBO (KOETO € CHAabaEeHO C MarHMTHa CUCTEMA 3a 3aTBapAHE) 3aMeHs No-CTap ypea, cHabaeH
C NPYXMHHO 3aTBapsaHe (KAMMC) Ha BpaTaTa WM Ha KanaKa, npeau Aa U3XBbP/UTE CTApOTO YCTPOMCTBO ce
yBepeTe, ye NPY*KMHHOTO 3aTBapAHEe He MOXe Aa ce 13Mnona3Ba noseye. [10 TO3M HauWH AeuaTta He moraTt A4a
OCTaHaT 6/I0KMpPaHN BBTpE.

BcAakakBa npomaHa Ha cneunduKaLMmnTe Nan Ha NPoayKTa e onacHa.

Bcaka noBpesa Ha 3axpaHBaLWMAT Kaben Moxe fa Cb3[ade PUCK OT KbCO CbeAMHEHME, MOXKap WU TOKOB

yaap.
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MNPEAYNPEXAOEHWUE: To3n ypes e npeaHa3HayYeH 33 M3NOA3BAHE B XUAMULLA U APYTYM NOAOOHU NOMeLLEeHUA:
®  KYXHW Ha NnepcoHasna B marasmHu, opucu u apyrm paboTHu cpeau;
® B JOMAKMHCTBATA M OT KJIMEHTU HA XOTENIU, MOTENU U APYTU XUIULLHW Cpeau;
e  cpeam OT TN NAaHCUOH C NpeasaraHa 3aKycKa;
e [elHOCTM OT BMAA Ha KETbPUHT U AOCTaBKM Ha eapo.
NPEAYNPEXAOEHWUE: He cbxpaHsaBanTe B TOBA YCTPOMCTBO B3PUBHU BELLLECTBA, KAaTO aep030/1HM CpeiioBe Cbe
3anasnma Te4YHoCT.
NPEAYNPEMAOEHWNE: Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, ToM TpabBa Aa ce NoAMEHM OT NPOM3BOAUTENS,
CEPBU3HMA MEPCOHaN MAKN OT AnLA € NoJ06Ha KBaNMdUKaums, 3a Aa ce U3berHaT eBeHTya/IHU ONACHOCTM.
MNPEAYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 32 NPOBETPEHME BbPXY KOPMNYCa Ha ypesa nan Bbpxy HeroBoTo
TANO He ca 3anyLweHu.
MNPEAYMNPEXAEHUE: He wn3nonsBaiite MexaHWYHW YCTPOMCTBA WAM APYrU CPeacTBa 3a YCKopsABaHe Ha
npoLeca 3a pa3mpasAaBaHe OCBEH Te3u, KOUTO Ca NpenopbYaHM OT MPOU3BOAMUTENA.
MNPEAYNPEXAOEHWUE: He noBperkaaiite Mperkata Ha XN1agUAHUA areHT.
NPEAYNPEXAEHUE: He nsnonssalite efIeKTPUUYECKM ypeam Ha MecTaTa 3a CbXPaHsABaHE Ha XpaHu B TO3MU
ypen, OCBEH aKo ca OT TMMa Ha Te3M, KOMTO Ce NPEenopbYBAT OT NPOM3BOAMUTENSA.
NPEAYNPEXAOEHUNE: XnagunHUAT areHT M U30MaLMOHHUAT ra3 ca 3anaammu. EammunHupainte ypega camo
ypes AenoHMpPaHe B OTOPU3NPAH LLEHTBbP 33 eIMMUHUPAHE HA OTNagbLW. He nsnaraiite ypega Ha OrbH.
NPEAYMNPEXAEHUE: Korato mosuuuoHupaTte ypeaa, yBepeTe ce, Yye He CTe CMayKanu Waum noBpeguau
3axpaHBaWwua Kaben.
MNPEAYNPEXAOEHWUE: He noctaBainTe 3af4 ypesa PasKNOHUTENM 33 KOHTAKT MM MNPEHOCMMM M3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe.
MNPEAYNPEXAOEHWUE: NoBpeaeHUAT 3axpaHBall, Kaben TpabBa Aa 6bae 3aMeHeH OT OTOPU3UPaH CEPBU3.

NPEAYNPEXAEHUE: CeeToanoaHaTa namna He TpsAbBa Aa ce cmeHs oT notpebutena! AKo cBetogmMoaHata
Namna e noBpeaeHa, CBbPKETE ce C OTOPU3UPAH CEPBU3EH LLEHTBP.
ToBa npeaynpexaeHue e BaIMAHO CaMo 3a X1aguaHuUmM, obopyasaHu ¢ ocseTuTenHn namnu (LED ceetnnHa).

XnagmMnHata Bepura Ha yCTPOMCTBOTO CbAbprKa oxnaguTteneH areHT R600a (n3o06yTaH), npupoaeH ras c
BMCOKA CTeneH Ha CbBMECTMMOCT C OKO/JIHaTa cpeda, HO 3ananum. o Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO MU
MOHTa)a Ha YCTPOMCTBOTO Ce YyBEPETE, Ye HUTO eAuH OT KOMMOHEHTUTE Ha XNaguaHata Bepura He e
nospeaeH. XnagunHmaT areHT (R600a) e 3ananum.

NPEAYNPEXKAOEHUE: XnagnnHuumTte CbabpKaT Xn1aguaeH areHT U U301aunMOHHU ra3ose. XNaaWIHUAT areHT
1 rasoBeTe TpAbBa Aa 6baaT 06e3BpeAeHN MO CbOTBETCTBALL, HaYyMH, 3al0TO MOraT Aa NpeaM3BUKAT OYHU
HapaHABaHWA UK MoraT Aa ce 3ananaT. Mpean obesBpexaaHe, yBepeTe ce, Ye cucTtemaTta oT Tpbbonposoan
Ha OXNaXAaLLMA Kpblr He e noBpeaeHa.

BHuMmaHMe: OnacHOCT OT noXap/naamaTtenHu matepuanm

AKo oxnaguTenHaTta Bepura e noBpeaeHa:

- U3barealiTe ynotpebaTa Ha OTKPUT NNaMbK M U3TOYHUUM 33 3aMasiBaHe.

- NposeTpeTe gobpe cTanATa, B KOATO Ce HAMMPA YCTPOMCTBOTO. BcAKaKBa NpoMsAHa Ha cneuubuKkaummTe uam
Ha NpPoAyKTa e onacHa.

1. He yabnrkaBaliTe 3axXpaHBaLWUAT Kaben.

2. YBepeTe ce, Ye Liencena He e CMaykaH Uan nospeaeH. B cayyaid, ye 3axpaHBaWMAT Kaben e CMayvkaH uam
NoBpeEeH, TON MOXKe Aa Nperpee n Aa NPUYMHN NOXKap.

3. YBepeTe ce, Ye MmaTe AOCTbN A0 Wencena Ha yCTPOMCTBOTO.

4. He abpnaliTe 3axpaHBalLMAT Kaben.
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5. AKO KOHTaAKTa, B KOMTO TpAbGBa Aa ce BKAOUM Liencena e pasxnabeH, He BKAKOYBAKMTE LienNcena B Hero.
ChLecTByBa PUCK OT TOKOB yAap M Noxap.

6. He ynoTpebsBaiite ycTpoicTBOTO 6€3 Kanak Ha lamnaTa 3a BbTPELIHO OCBET/IEHME.

7.YpenbT MoKe Aa ce 3aXpaHBa Camo OT eNeKTPUYECKU Kpbr ¢ MOHOda3eH NnpomeHAnB Tok 220-240V~/50Hz.
AKO NpPOMeHUTE B HAMpPEKEHWETO B 30HATA, B KOATO KMBEe NOTPebUTenaT, He NMonagat B rpaHUUMTe Ha
AMana3oHa Ha HanperkeHuMe no-rope, 3a 6e30MacHOCT, M3M0A3BaiiTe aABTOMATMYEH pPerynatop Ha
HanpexxeHneto AC ¢ Mol HOCT no-roaama oT 350 W. Ypeast TpabBa ga ce 3axpaHBa OT OTAENeH KOHTAKT, a He
OT KOHTaKT, KbM KOWTO Ca CBbP3aHM U ApYyrvM enektTpuyeckn ypeam. LLencenst TpabBa fa € CbBMECTUM C
KOHTAKTa 3a 3a3emsBaHe.

He cbxpaHaBaiiTe ra3ose WaM 3anaaumMm TeYHOCTM B YCTPOMCTBOTO; CbLLECTBYBA PUCK OT €KCMI03UA.

He wu3nonssaiiTe efNeKkTpUecKU YCTPOMCTBA BbB BLTPELWHOCTTA Ha ypeda (Hanpumep eneKkTpuyecku
YCTPOICTBA 3a NpaBeHe Ha cnaaonen, MUKcepu u ap.).

KoraTo ro nsk/ouBaTe OT KOHTaKTa, BUHArM nsBakaanTe Lencena oT KOHTaKTa, He AbpnaiTe Kabena.

He nocTtaBanTe ropely npeameTv Bbpxy NAacTMacoBMTe KOMMNOHEHTU Ha YCTPOUCTBOTO.

He nocrtasaiTe XxpaHu TOYHO A0 OTBOPA 33 M3BEXAaHe Ha Bb3AyX, KOWTO ce Hamupa Ha 3aAHaTa cTeHa oT
BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

CbxpaHsABaliTe OMakoBaHMTE 3aMpPa3eHU XPaHU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUWUTE Ha MPOU3BOAMUTENA Ha
3aMpaseHnTe XpaHu.

CnasBaiiTe CTPMKTHO NPenopbKMTE 3a CbXpaHEeHMe OT CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENA HA TOBA YCTPOMCTBO. BuTe
CbOTBETHUTE YKa3aHus.

He cknagupaiite rasvpaHun HanuTKK B Xx1agu/iHaTa Kamepa, T.K. ce obpasyBa HanAaraHe B OyTUAKUTE U MmoraT
03 eKkcnaoampart, KaTo e nocneasa noBpexaaHe Ha ypega.

3amMpaseHuTe XpaHu MoraT ga Npean3BuKaT MU3MPb3BaHE, aKo Ce KOHCYMUPAT AMPEKTHO oT dpusepa.

He nsnaraiTe ycTpOIACTBOTO Ha NpsKa C/IbHYEBA CBET/INHA.

[pbKTe 3ananeHn ceewM, Aamnu U Apyru npeameTu C OTBOPEH M1aMbK Bb3MOXHO Hali-ganeye oOT
YCTPOWCTBOTO, TaKa Ye To Aa He ce 3ana/u.

YCTPOMCTBOTO € NpeAHa3HayeHo 3a CbXpaHeHMe Ha XPaHUTENHM NPOAYKTU U/UAM HAaMUTKU B 0BUKHOBEHO
MUANLLE, KaKTO e 06ACHEHO B TO3M HapbyYHUK 3a NoTpebuTens. YCTPOMCTBOTO e TeXKo. BHMMaBaiTe, Korato
ro npemecTaare.

He n3BaxaaliTe M He AOKOCBalTe NpeameTn oT ppusepa, ako pbleTe Bu ca BaaxKHU / MOKpHU, 3alLLOTO TOBa
MOKe A3 NPUUNHN YBPEeXKAaHMA Ha KoXKaTa AU N3mpb3BaHe.

HuKkora He M3nNon3BaliTe OCHOBaTa, YeKMeAKeTaTa, BpaTuTe M Ap., 3a Aa Ce KauyBaTe BbPXY TAX WAM KaTo
NoA/I0XKa.

He 3ampasaBaiTe NOBTOPHO Pa3mMpaseHn XpaHu.

He saxTe chagonen unun neaeHu Kybueta AMPEKTHO OT ppusepa, 3alloTo MoraT Aa NPUUYNHAT U3MPb3BaHE Ha
ycTaTa Uan yCcTHuTe.

3a pa npegoTBpaTMTe NajaHe Ha NpeaMeTn U NPUYMHABAHE Ha TeNeCHM HapaHABaHUA UM NOBPeXKaaHe Ha
ypeaa, He npeToBapBaiTe padpToBETE BbPXY BpaTaTa U He NoCTaBANTe TBbPAE MHOMO XpPaHU B KOHTEHepa 3a
NA0LOBE U 3e/IeHYYLM.

3a aa ce ocurypu no-epeKTMBHO 3ampassABaHe, e HeobxoaMmo Aa akTuBUupaTe PpyHKUUATa ,Super Freeze” 24
Yyaca npeau Aa noctaBuUTe No-roamMo KOIMYeCcTBO XpaHa B ypeaa.

dyHKumMATa ,Super Freeze” ce geakTMBMpPa aBTOMaTUYHO cfieq 48 Yaca u TemnepaTypaTa Ha 3ampassBaHe ce
BpblLa KbM NpeauLiHaTa CTOMHOCT.

Mpean MepKuTe 3a NOAAPbBIKKA, N3KNKOUYETE YCTPOMCTBOTO M M3BAAETE LENCea OT KOHTaKTa.

He nouyncTBaiTe yCTPOWCTBOTO C METaNHW MpeameTW, MOYWUCTBALLM ypeau Ha napa, eTepuyHyu machna,
OPraHWYHKN PasTBOPUTENUN UK abpa3nBHM NpaxoBse.

He n3nonsealiTe oCcTpu NpegMeTv 3a OTCTPaHSABaHe Ha Jiefa OT YCTPOMCTBOTO.

M3non3BaiiTe NaacTMacoBa CTbpraska.
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EnekTpuueckata pabota 3a pemoHTMpaHe Ha ypeaa TpAbBa Aa ce M3BbplwBa OT KBaAubuuupaH
€/1IeKTPOTEXHUK WAW OT Cneumnanm3nupaH nepcoHan.

MpoayKTbT TpAGBa Aa Ce PEMOHTUPA B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP, KaTo Ce M3M0/13BaT CamMo OPUTMHAHM
pe3epBHM YacTu.

4. UHCTATUPAHE

3a cBbp3BaHe Ha ypeda KbM WM3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C e/fleKTpoeHeprua, cnefpalTe BHUMATENHO
WHCTPYKLMUTE OT HacTOALLMA HaPbUYHUK.

PasonakoBaiiTe yCTPOMCTBOTO U NpoBepeTe 3a NoBpeay.

AKo ypefia e noBpeAgeH, He ro CBbP3BaiiTe KbM M3TOUYHMKA 3a 3aXpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO e NoBpeaeHo,
He3abaBHO cbobLleTe TOBa Ha TbproBeLa, OT KOWTO CTe ro 3aKynuau. B Takbe caydait 3anaseTe onakoBKaTa.
MpenopbyBame Bu ga wm3yaKaTe Hall-mafKo YeTUpPWU Yaca, Npeau AOa CBbPXeTe YCTPOWCTBOTO KbM
efleKTpuYecKaTa Mpesa, 3a 1a MOXe Mac/ioTo Aa UMa Bpeme Aa ce BbpHe B Komnpecopa.

Bb3ayxbT TpsbBa Aa MOXe Aa ce ABUKM CBOBOAHO OKO/0 YCTPOMCTBOTO. bes Ta3un BeHTUNaLMSA, ypeaa MosKe
Oa nperpee. 3a ga noayynTe NoaAXoAAWa BEHTUNALUMA CNa3BaiTe MHCTPYKUMUTE 33 MHCTaNMpaHe.

3agHaTa cTpaHa Ha NpoayKTa He TpA6Ba Aa ce Hamupa TBbpae 6AM30 A0 CTeHaTa, 33 Aa ce NpegoTBpaTh
KOHTaKTa UK 3axBallaHEeTO Ha TOM/IMTe KOMMOHEHTU (Komnpecop, KoHAeH3aTop). 3a NpeaoTBpaTaABaHe Ha
pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha MOXap, cesBaliTe MHCTPYKLUUUTE 33 UHCTA/IMPaHeE.

He nocrtasaiTe ycTpoiAcTBOTO 6/11M30 A0 paanaTopu UM rOTBAPCKU MEYKU.

YBepeTe ce, Ye umaTe A0CTbM 40 Wencena, cieg MHCTasnpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

To3un xnaauneH ypea He e npeaHasHayeH 3a U3NoA3BaHEe KaTo BrpaZeH ypea,.

BarkHo! Heobxoaumo e ga nma aobpa BEHTMAALMS OKOMO ypeada 3a Aa NO3BO/IM NpuaaraHeTo Ha TOMJ/InHa,
BMCOKa e(dEeKTUBHOCT M HWUCKa KOHCyMauus Ha eHeprusa. 3a ga 6bae Bb3MOMXKHO TOBa, TpAbBa Aa MMma
[O0CTaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOMO XNaAunHuKa. MpenopbuntenHo e ga Mma cBoboAHO MpoCTpaHcTBo 75
MWAMMETPA OT 3a4HaTa YacT Ha XNaAnAHNKa Ha CTeHaTa Hai-manko 100 mm oT ABeTe CTpaHU U Haj ropHaTa
100mm. To3u xnaamneH ypea He e npeaHasHayeH 3a U3Moa3BaHe KaTo BrpadeH ypea,.
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YpeanbT He TpabBa Aa ce M3nara Ha AbXA,. JocTaTbueH Bb3ayx TpabBa Aa 6bAe B CbCTOAHME Oa ce ABUKaT
06paTHO B A0/IHATa YacT Ha YCTPOMCTBOTO, KaTO /IOlA LMPKYAaumMa Ha Bb3AyXa MOXE Aa ce OTPasu Ha
paboTtaTta. Bcuukn ypegu TpsabBa Aa ce MOCTaBAT Aasey OT M3TOYHWMUM HA TOMAMHA, KaTo Hanpumep
HarpeBaTean M NPAKa CAbHYEBa CBETIMHA.
MHcTanupalite ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypaTa Ha MOMELLEHMETO CbOTBETCTBA Ha
KAMMATUUYHMA KNac, nocoyeH B TabanuaTta ¢ TexHMYecka MHpopmauma 3a ypeaa.
3a XNaguaHu ypeau ¢ KAMmaTuyeH Knac:
® paswWKpeH yMepeH: TO3W XnaguneH ypes e npeaHasHayeH Aa ce M3Moa3sa nNpu Temnepatypa Ha
oKosHata cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);
® yMepeH: TO3U XNafWNeH ypes e npegHasHaveH Aa ce M3Mo/13Ba Npy TeMnepaTypa Ha OKoHaTa cpesa
oT 16 °C o 32 °C (N);
e CcybTpOMMUeH: TO3K XNaAnNeH ypea e npeAHasHayeH 4a ce U3Mno3ea Npy TeMmnepaTtypa Ha OKoaHaTa
cpena ot 16 °C go 38 °C (ST);
e TpoMnuYeH: TO3M XJaguieH ypea e npeAHasHayeH Aa ce M3MNOA3Ba NPY TemnepaTypa Ha OKoaHaTa
cpena ot 16 °C go 43 °C (T);
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Tosu ypes TpAbBa Aa ce Pasno/oXKM Ha MOBBLPXHOCTTA Ha CbLLOTO HMBO Ha NpemaxsaHe Ha Bubpauuun. [o
HMBOTO Ha MalUMHaTa, TA TpPABBa [a ce U3npasu U ABeTe perynatopu moraT ga 6baat UsLAN0 B KOHTAKT C

noza. MoxeTe CblLO TaKa Aa peryanparte HUBOTO OT Pa3BUBAHE Ha peryaatopa cnopes otnpes (C npbety uau
C NOAXOAALL KNHOY).

5. AMEHA N ®YHKLUUUN HA KOMIMOHEHTUTE

KowHuua
Oteop 3a
byTOH 32
M3TUyaHe
perynupaHe Ha
TemnepaTtypata
MHAauKaTop 3a
3axpaHBaHe MHamkaTop 3a 6vp3o

3aMpaszABaHe
3a Aa HanpasuTe TO3M MNPOAYKT Bb3MOXKHO Hal-epeKTMBEH, Mo, NocTaseTe padToBeTe U YeKMeaKeTaTa B
Mo3nLMUTE, MOKa3aHM Ha U306PaXKeHNEeTo no-rope.

HuKora He AOKOCBaiTe BbLTPEWHOCTTAa Ha ¢dpu3epHaTa Kamepa UM 3aMpaseHnTe XpaHu B OTAENEHMETO C
MOKpPM pbLe, Tbi1 KaTo TOBa MOXKe Aa A0Bede A0 pa3najaHe.

MN306pakeHNETO No-rope e camo 3a CNpaBKa KOHGUrypauma e B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa.

6. U3NOJI3BAHE HA ®PUTOPUDPUYHOTO YPE/

OTcTpaHeTe onakoBKaTa, NENU/HaTa IeHTa U AP. U OCTaBeTe BpaTUTe OTBOPEHU 3a M3BECTHO Bpeme, 3a A3
NnpoBeTpuTe ypesa.

Ypep,bT € NoOYnCTeH npean O0CTaBKaTta. B'bl'lpEKVI TOBa, Bu npenopvyBame Oa NoOYNUCTUTE BBTPELIHOCTTA Ha
OoTAENEHUATA cnea 00CTaBKaTa.
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BkntoyeTe wencena Ha Kabena B 3a3eMeH MOHOGbA3EeH KOHTAKTEH KoY ¢ HanpexeHne 220-240V.
Mpeau pa BKapaTe XxpaHu B ypeaa, ocTaBeTe ypeaa Aa ¢yHKLMOHMpPA okono 1 yac, 3a Aa ce oxnaau.

M3uakaiiTe Hail-MmanKo 5 MUHYTU Npeay NOBTOPHO BKAIOUBaHE

MOBTOPHOTO BK/AKOYBaHe Ha ypelda BeAHara Ciej, M3KAIOYBAHE MOMKe Ja Aosede A0 u3rapAHe Ha
npeanasutens U A0 akKTUBMpaHE Ha MpeKkbCBaya, [0 MpeToBapBaHe Ha Komnpecopa u/uauv Ao apyru
nospeau.

EduKacHa ynotpeba

3a ga ce HamanM pPasxoda Ha eNekTPoeHeprua, cnassanTe UHCTPYKLMUTE NO-A0Y:

e 3a 4a npeaoTBpaTUTE M3AM3AHETO Ha CTYAEH Bb3dyX OT ypeaa, 3aTBapaiTe 6bp3o HerosaTa Bpara u
[APbKTe BpaTaTa OTBOPEHa 3a Hali-KpaTKo Bb3MOMKHO Bpeme.

e [locTaBeTe ypefa Ha fobpe NPOBETPEHO MACTO.

e He u3nonseaiite ypeaa 3a CKAaavpaHe Ha BOAa MM Ha XPaHM, KOMTO M3UCKBAT CKagMpaHe BbB
BoZa. He nocrasaiTe AMPEKTHO B ypeda NpPecHM MOPCKMU AapoBe, KOUTO CbAbPXKaT BoAa.

® 3a HWCKa KOHCYMaUMA Ha eHeprus, BCMYKM aKkcecoapwu, KaTto padToBe, yekmeaKeta u padtose Ha
BpaTuTe, TPA6Ba Aa ce AbpiKaT B NpeasuaeHUTE 3a TAX NO3ULMUN.

NMposepku

C uen 6e30MacHOCT M3BbPLUBANTE C/IeAHUTE NMPOBEPKU C/1es, MOYMCTBAHE HA ypesaa:
® VYBepeTe Ce, Ye WENCeNbT Ha 3aXpaHBaLLmMa Kaben e BKapaH No CboTBETCTBALL, HAuMH B ypeaa. YeBepeTe
Cce, Ye WENCeNBbT He € MHOTO ropeLl,
o [poBsepsBaiiTe 3axpaHBalLuaA Kabes, 33 Aa ce yBepuUTe, Ye HAMA NYKHAaTUHWU UK opyrv noBpean. AKo
3abenernTe Ha-mMasika HepPeAHOCT, CBbpPXKETe ce ¢ ANCTPUBYTopa, OT KOMTO CTe 3aKyNUAM TO3U ypes,
WU C OTAEN OBCNYKBAHE Ha KIMEHTH.

KoHTponeH naHen

3aBbpTeTe KOMYETO 3a peryaMpaHe Ha TeMnepaTtypara, 3a A4a ro HaCTPOWTE Ha JKenaHaTa TemMnepaTypa, KaTo
nonoxkeHueto "CpegHa" e naeanHata temnepaTypa. "Max" e Hali-cTyaeHaTa, Aokato "Min" e Halt-manko
CTyaeHa.
3a [a CTe CUTYpHMU, Ye YPeabT e AOCTaTbyYHO X/1aZeH, 3a Aa OX1aZAM M 3aMpasm AOCTaTbYHO XpaHaTa, M34yaKaiTe
24 yaca, npeau Aa ro HanbJHUTE C XpaHa.
MNpaBunHaTta TemnepaTtypa 3a ppusepa Tpsbea fa 6bae -18°C nm no-HUCKa.

Mid

Min . / Max
Off 'o %

PexXum Ha 6bp30 3ampassBaHe

PexxnumbT 3a 6bp30 3ampasnaBaHe MoXe 6bP30 Aa NOHUKKM TemnepaTypaTa BbB ppusepa.

3a fa BNeseTe B peXMM Ha 6bp30 3aMpasnBaHe, 3aBbPTETE KONYETO 33 Pery/iMpaHe Ha TeMnepaTyparta B Ha-
ascHaTa nosuums (%), npemuHaBalikm B nosmumsa "Makc". MHAnKaTopbT 33 6bP30 3ampasnBaHe e CBETHE.
YpeabT aBTOMATUYHO e AeaKTUBMpPa Pexmnma 3a 6bp3o 3ampasasaHe cnes 48 yaca HenpeKbcHaTa paborTa.
NHAMKATOPBT e ce M3KAUYM. YpeasT we paboty npu -21°C no nogpasbupaHe, AOKATO He 3aBbpPTUTE
KONYeTo 3a peryinpaHe Ha TemnepaTtypaTta Ha [ipyra HacTpoiKa.
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dyHKUMA ,,3MMHa 3awWmuTa” (3aWwmuTa oT 3aMmpb3BaHe)

e  OdyHKuMATa ,3MMHa 3aWmTa“ ce OTHacA A0 cnocobHocTTa Ha ypeaa Aa paboTu B cpeda C HUCKK
Temnepatypu, 8o -15°C, nopaan TexHMYecKaTa My KOHCTPYKUMA. Tasn dyHKUMA e He3aBucuma ot
KIMMATUYHUA KNac Ha NPoAayKTa.

e Korato TemnepatypaTa Ha OKoJiHaTa cpeda e Ao -15°C, HacTpoiKaTa Ha TemnepaTtypaTa Ha ypeaa
TpsbBa ga ce perynavpa mexay -18°C n -24°C (,Mid“ Ha TepmocTarTa).

MHcTanupaHe: BCUYKM enekTpuyeckn paboTu, KOUTo ca Heobxogumu 3a MHCTaAMpaHeTo Ha To3u ypeq,
TpabBa Aa ce N3BbPLUBAT OT KBAaANPULMPAH ENEKTPOTEXHUK.
Mpeaynpexxaenune: TO3U YPEL TPABBA AA 6bE CBbP3AH KbM CUCTEMA 3A 3A3EMSABAHE.
Mpeau Aa U3BbPLLBATE BCAKAKBU eN1eKTPUYECKU BPb3KU, OCUrypeTe ClegHoTo:
e (CBbp3BaHE KbM eneKkTpruyeckaTa Mpexa.
o  ENeKTPUYECKMAT npeanasvTen e rapaHTMpaH camo KoraTo cMcTemaTa 3a 3a3emsABaHe Ha BalleTo
XUAULLE e B CbOTBETCTBUE C NPUNOKMUMUTE MECTHU pasnopendbu.
e He nospexaaiite oxnaguTenHarta Bepura.
e 3a Ja ce npegoTBPaTM OMACHOCTTa OT TOKOB yAap, He OrbBaiiTe, He OMbBailTe M He AbpnaliTe
3axpaHBawuma Kaben.
o He n3nonseaiite eNleKTPMYECKM ypean BbB BbTPELIHOCTTa Ha OTAE/IEHMATA 33 CbXPaHEHME Ha XPaHU
Ha TO3M ypea, OCBEH aKo ca OT NpenopbYyaHus TUN OT NPOU3BOAUTENA.
e VYBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUAT KOHTAKT e MoAxoAsAll, 3a MaKcMmasnHaTa MOLLHOCT Ha ypeaa
(npegnasutenmTe Ha 3axpaHBallaTa Bepura Tpabsa Aa 6baat ot 13 amnepa).
e 3axpaHBalLOTO HanperKeHue TpsAbBa Aa CbOTBETCTBA HAa MOCOYEHOTO B TEXHUYECKUTE cneumduKalmm
1 Ha TabesikaTa C TeXHMYECKU AaHHU Ha ypeaa.
e VYpeawT TpabBa Aa 6bae cBbpP3aH KbM CMCTeMa 3a 3a3eMABaHe B CbOTBETCTBME C [eMiCTBalLOTO
3aKOHOAATeNCTBO.
e ENeKTPUYECKUAT KOHTAKT TPA6Ba [a e IeCHO A0CTbMNEH.
®  AKO KOHTaKTMTE BbB BaLLETO KWUJIMLLE HE CU MacBaT CbC LLEncena, ¢ KOMTo e obopyaBaH To3u ypes,
CBbpXKETe ce ¢ KBanuduumMpaH eNekTPOTEXHUK C Orfied, NoOAMSHA Ha Lencena.
e He ce npenopbyBa M3MNOA3BAHETO Ha 3axpaHBally afanTepu, PasKAOHUTENU UAU YABIKUTENHU
Kabenu.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHUTE

[JeuaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 rogMHM UMaT NPaBo Aa NOCTABAT M M3BAXKAAT XPaHU OT XIaAuHUTE ypeam (Tasu
pa3snopeaba e NPMIOKMMa CaMo 3a CTPaHUTe OT EBPONENcKus Cbios).

KoraTto 3ampassiBaTe XpaHu, yBepsABaiTe ce, Ye He ce AONUPaT 40 BbTPELLHNUTE NMOBbPXHOCTM Ha GPU3EPHOTO
oTaeneHue.

Korato 3ampassBaTe XpaHu, 3a NpefoTBpaTABaHE Ha TAXHOTO M3CyllaBaHe M Ha Pa3nNpPOCTPAHEHWMETO Ha
MUPU3MU, CbXPaHABaATE MM B NABTHO 3aTBOPEHN CbA0BE UAN TOPBUUKM, NPON3BEAEHM OT MaTePMann, KOUTO
HAMAT BKYC M Ca BOAOYCTOMYMBU Y HETOKCUYHW.

lopeluTte xpaHu TpAGBa Aa Ce OCTaBAT Aa Ce OX/1aAT A0 CTaiHaTa TemnepaTtypa 1 c/ief ToBa Aa ce NocTasAT
BbB PppPM3EepHOTO OTAE/eHNe. B NpoTMBeH C/iydyal Le NOBAMAAT Ha CbCTOAHWETO Ha APYrUTe XpaHW U Lie
yBeNMuaT pasxoda Ha eNeKTpoeHeprus.

dpur3epHUTE OTAENEHMA C ABE 3Be3/AM Ca NOAXOAALLM 33 CbXPaHEeHME Ha NpeABapuUTEIHO 3aMPa3eHm XpaHu,
3a CbXpaHEeHMWe WAK NPUroTBAHE Ha cnajonea v 3a NPOU3BOACTBO Ha KybueTa fed,

OTaeneHuATa ¢ efHa, ABe M TPU 3BE3AM He Ca MOAXOAALLM 33 3aMpa3fBaHe Ha NPECHU XpPaHW.
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MNpenopbyBaHa XpaHu
Temnepartypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MopepeH Tun Ha
HOMep oTAeneHneTo

Flﬁu,aTa, rOTBEHUTE XPaHWN, NAKETUPAHUTE XPaHMW,
na1040BETE U 3eNEHYYLUNTE, MIEYHUTE NPOLOYKTHU,

1 OxnaxpgaHe +2~+6
CnajKMWnTe N HaNUTKUTE He ca NoAXoAALM 33
3ampa3ssBaHe.
Mopckute aapose (pubata, ckapnguTe,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU ca
) (F**)*- <18 noaxoAslin 3a 3ampassBaHe (npenopbysa ce

3ampassaBaHe TAXHOTO CbXpaHeHUe 3a 3 meceL,a; KOIKOTO
noBeYye e BPEMETO 33 CbXPaHEHME, TOIKOBA
noseyve ce rybaT BKyca U XpaHUTE/IHUTE CBOMCTBA).

MopcKkuTe gapose (pubata, ckapuauTe,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE MPOAYKTH
HRE He ca noAaxoAasaulM 3a 3ampassaBaHe (npenopbysa
3ampassBaHe - Ce TAXHOTO CbXpaHeHMe 3a 3 meceLa; KOJKOTo
noBeye e BPeMETO 3a CbXPaHeHMe, TOIKOBa
noBeye ce rybAT BKyca 1 XpaHUTeNHWUTE CBOMCTBA).

MopckuTe gapose (pubara, ckapuauTe,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU He

*k ca noaxoAsLiu 3a 3aMmpa3ssBaHe (Npenopbysa ce
3ampasnBaHe - TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2 MeceLa; KOIKOTO MnoBeye e
BPEMETO 3a CbXPaHeHWe, TO/IKOBa noseye ce ryoar
BKYCa M XPaHUTENHUTE CBOUCTBA).

Mopckute gapose (pubata, ckapnguTe,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU He

*- ca noaxoAsLim 3a 3aMmpa3ssBaHe (Npenopbysa ce
3ampasnaBaHe TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 1 meceL,; KOJIKOTO NoBeye e
BPEMETO 3a CbXpaHeHue, TOSIKoBa noseye ce rybaT
BKYCa M XpaHUTE/IHUTE CBOICTBA).

8. NOYUCTBAHE U PASMPA3ABAHE

3a Za npenoTBPATUTE OMACHOCT OT TOKOB YAAP WM HapaHsBaHe OT BbpTAWMA Ce LMPKYIALMOHEH
BEHTW/IATOP, U3BAAETE LLENCea Ha 3aXpaHBaLLMA Kabes OT KOHTaKTa Npean noyYncreaHe.
MouncrBaHe npepyn ynorpeba
Mpean oa “snonseaTe ypeaa 3a MbpBW MbT, MOYMUCTETE BLTPELIHOCTTA M BCUYKM aKCECOApU C TOMJA BOAA U
MeK carnyH 3a NpemaxBaHe Ha ocobeHa MMpPU3Ma HOBa, C/ief, TOBA ' NOACYLLIETE HaMbJIHO.
BbHLWHa cTpaHa
MN3b6bpcBaliTe ¢ MeKa M cyxa Kbpna. AKO ypeabT € MHOFO 3aMbpCeH, U3bbplueTe ro C BAAXKHA Kbpna U
npenapar 3a MUeHe, cnep ToBa M3bbpLUeTe ro ¢ Kbpna, KOATO € HanoeHa ¢ YncTa Boaa.
MNpeaynpexaeHue
He npbcKaiTe ypeaa ¢ BO4A U He 0 M3MUBaTe AMPEKTHO € Boga. MorKe Aa Bb3HWKHE KbCO CbeAMHEHME
n/vMAn onacHoCT OT TOKOB yAap.
e [loyncTBanTe peAOBHO XNaAMHATA KamMepa, 3a A3 A 3ana3BaTte NoCTOAHHO YnCTa.
e He mn3nonsBaiiTe noaupall npax, canyHeH npax, 6eH3nH, Macao UAK ropeLla Boaa C Lies NOYUCTBaHE,
T.K. We noBpeaAT 60ATa U NNaCTMACcoOBMUTE KOMMNOHEHTH.
e VYBepeTe ce, Ye BEHTUALMOHHUTE OTBOPWM Ha KOpMyca Ha ypeaa WAM Ha HEroBoTO TANO He ca
3anyLeHu.
e OTBOpeTe BpaTaTa U NU3bbpLLIETE A CbC CyXa Kbpna.
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OTtpeneHuneTo Ha ppusepa Tpabea Aa 6bAaT pasmpaseHn ABa UAW TPU MbTU B rOAMHATA, KOraTo sied, € OKO/o
4 mm geben. 3a ga pasmpasu ro ciegsaite Te3n CTbIKK:
e Cnep 1031 Nepuog e NpemMunHan, Bratovete ppusepa ga U3BaauTe YCTPOMCTBOTO OT e/1IeKTpUYECcKaTa
Mpexa.
e [lpemaxBaHe Ha BCUYKM XPaHUTENHWN MPOAYKTU OT XNaZUAHUKA U TU YBUINTE B XapTUA U TM NOCTaBeTe
Ha X1afHO MACTO U ce OCTaBA BpaTaTa OTBOPEHa.
o Korato npuKkatounTe C oTaeneHue 3a 3asegaBaHe TpAbBa ga ce NoYncTB M n3bbpca.
e Cnep HAKOJ/IKO Yaca Ha TePMOCTaTa MOXKe Aa bbae BbpHAT Ha MACTOTO CHU.
BHumaHue! He n3nonssante mexaHUYHM YCTPOMCTBA WA APYTU CPEACTBA, KOUTO Ca U3KYCTBEHM, 3a 43 YCKOpU
npoueca Ha pasmpasaBaHe, PasNYH OT Te3u, NpernopbyYaHM OT NPOM3BOLMUTENA.
BHumaHue! He n3nonsealite eNekTpuyeckn ypeam BbB BbTPELLIHOCTTa Ha OTAe/IeHMEeTO 3a XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKo Te He ca OT NpenopbyaHaTa oT NPOU3BOANUTENS TUI.

9. AKO CE NOABAT CIEAHUTE NPOBJIEMMU

BHumanue! MNpeau ga oTcTpaHWTe NOBpeanTe, U3BaAETE LIENcena OT KOHTaKTa. TexHudeckuTe npobnemu,
KOUTO He ca NpeAcTaBeHW B TOBa PbKOBOACTBO, mMoraT Aa 6bAaT OTCTPAaHEHM CamMo OT KBannduumpaH
€NEKTPOTEXHMK M/IN OT KOMMETEHTHO AnLLE.

Ba)KHo! PemoHTUTE MoraT Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBaMULMPaHU CEPBU3HU TexHUUW. HenpasuaHuTte
pPeMOHTM MoraT Aa AoBeaaT A0 rnossaTa Ha pucKose 3a noTpebutens. Ako BaweTo ycTpoicTso Tpabsa Aa

6bae PEMOHTUPAHO, MO/ CBBPXKETE CE C AOCTaBYMKA UAW C BalMAT MECTEH LEHTHP 33 NOAAPBKKA.

3a fa ce NpeaoTBpaTM U3NIM3aHETO Ha CTYAEH Bb34yX OT ypeaa, 3aTBapanTe
6bp30 HerosaTa BpaTa M ApPbiKTe BpaTaTa OTBOPEHA Hal-KPaTKO Bb3MOKHO
BpeMe.

MNpeKbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo C
eHepruma

N3barsainTe BKapBaHETO HA HOBM XPaHUTENHN NPOAYKTU B ypeaa, Tbi KaTo
TOBa LLie AoBee A0 NOBULWABAHe Ha TemMNnepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTA Ha
oTAeneHueTo.

B cnyyalt Ha NPOABAXKUTENHO NPEKbCBaHE Ha 3aXpaHBAHETO C
eNeKTpoeHeprus, NocTaBeTe Cyx Jes, B ypeaa.

AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeseH, TpAbBa Aa ce NOAMEHM CbC
cneuunaneH kaben, KOMTO e HaIMYeH NPU NPOU3BOAMUTENA UAN NPU HEFOBUA

Mpobnemun Ha
npeacrasuTen.

3axXpaHBauwmA Kaben

YpenwbT Tpﬂ6Ba Aa Ce Pa3no/I0XKKM TaKa Yye WwencensvT ga € N1eCHO AO0CTbNEH.

M3BageTe BCUYKM NPOAYKTU OT ypena N U3KKYeETE Wwencena ot USTO4YHUKa

. Ha 3axpaHBaHe C e/IeKTPOEHepPruA.
B chyyan Ha

HeWn3non3BaHe 3a Ab/Iro V|36'prJETe BbTPELWHOCTTA Ha Ypeaa U OCTaHa/1aTa BOAaA B Hero.

Bpeme
3a fa ce NpeaoTBpaTM NoABaTa Ha MyXb/l U HEMPUATHU MUPU3MM, OCTaBETE
BpaTaTa OTBOPEHa, TaKa Ye BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa Aa U3CbXHE Hamb/HO.
M3KntoueTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTpPoeHeprus.

TpaHcnopt Mo Bpeme Ha NpemecTBaHe Ha ypeaa, yBepeTe ce, Ye KpayetaTa My He

noBpexaatT 3axpaHBauwlmMAa Ka 6en.

He ponyckaliTe KpayetaTa Aa ce y4pAT B CTbMana, nparose u ap.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

MocTaBeTe Napye AbPBO UM pyr NoaobeH NpeameT MexKay BpaTaTa u
OCHOBHMA KOPMYC, 3a Aa Ce Bb3NPenaTcTBa Nb/JHOTO 3aTBapsAHE Ha BpaTaTa.

BpemeHHO cbxpaHeHue

YBepeTe ce, Ye He cbXxpaHABaTe HeM3noa3BaHaTa ppusepHa pakna Ha
MACTO, KbETO Aelara Cu Urpanr.

AKo aeTe Bnese B OTAENEHMETO Ha ypeaa M BpaTtaTa ce 3aTBOPU, Bb3MOXKHO
e JleTeTo @ He MOXe i@ OTBOPW BpaTaTa OTBbTpeE.

Mons, npoBepeTe c/iegHOTO, aKO Ce HaTbKHETe Ha NPobiemu ¢ yCTPoMCcTBOTO. AKO NPobaembT NpoabIKaBa,
ceg, KaTo KopUrMpaLLm MepKku, n3BageTe 3axXpaHBalma Kaben oT KOHTaKTa.

TpaHcdep nNpeameTH, CbXpaHABaHU B KyTUA WM KOHTelHep. ToraBa ce CBbpiKeTe C AUAbpa, OT KOWTO cTe
3aKynuauM ¢oToanapata M Aa 6baaT roToBM Aa NpeaocTaBAT MHPOpMaums, Tbid KaTo ce npepasa B
"3agbmxkutenHa UHpopmauua”.

3a fa npepoTepaTMTE TOKOB yAap, He U3BaKA4alTe 3axpaHBalLMA Kaben OT KOHTaKTa C MOKpU pbLie.

He e cmydeHo

Kaben ce pexe?

[anv 3axpaHBalmAT Kabes e U3KAYeH?

Mponycka Ha 6e3onacHocmma u / usau asmomamuyHo 0d NpesKo4ea
BK/OYEHU?

HenpasunHomo oxnaxoaHe

Ta ce nposempu MACMOMO HA UHCMAAAyua?

Ycmpolicmeomo e no3uyuoHupaH 8 61u3ocm 00 rnevyxka unau
M04U UAU HA NPAKA CAbHYe8d caemsuHa nobod?

Bpamume ce omeapam u 3ameapam Yyecmo?

Obekmume cbxpaHeHU HO0 Mo8ap HA AUHUAMA’?

Obpaszysa MHO20 ned omoeneHue ppusep?

lMpekomepeH wym

E docmamuvy4Ho cunHa noda rnod ypeda?

TpenmeHemo Ha ypeda a u / unu eduaa wym?

O6pamHama cmpaHa e 8 KOHMAKM CbC cmeHama, u m. H.?

Uma KoHmeliHep unu Heujo 3a0 XAaduaHUKA?
Komnpecopbm we Hanpasu 3a MasKo no-8UcoK Wym, caed Kamo
ycmpolicmeomo ce pecmapmupa. LLym we usyesHe ¢ oxnamoaHe.

KoHOeH3ayuama Ha
8bHWHAMA CMPAHA
Ha ycmpolicmeomo

KoHdeH3zayuama moxce da ce 06pasysa om ebHWHAMA CMPAHA HA
ycmpolicmeomo u Ha Ha 8pAMamMa o epeme Ha 20pewume U 8AAHHU
OHU UnU 8 308UCUMOCM OM MOBAd Kb0e e UHcMmanupaHx. Toead ce
C/1y48a, K02amo 87X HOCMMA e 8UCOKA U 800HU Yacmuyu yops
cmydeHume nogbvpxHocmu. Toea e HopmasnHo. N36vpweme
KOHOeH3ayuama cbC Cyxa Kbpra.
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OcobeHo rnpes 71IAmomeo unu rno epeme Ha cmapma,

nepumemuwpycmpolicmeomo e 20peuo, 3auj0mo e 8bmpe 8

lMepumem mH
epumemopem Ha mpvbama Ha paduayus u npedomspamssa 0bpa3ysaHemo Ha

X1a0UNHUKa e KOHDeH3.

2opeujo

Tas3u ToN/AIMHA He 3acAra CTOKUTE BbTpe.

CEPBM3 U OBCNTYXKBAHE HA K/IMEHTU

M3non3BaiTe caMo OpUTMHaNIHM Pe3epBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWA OTOPM3NPaH CEPBM3EH LIEHTBP, YBEpeTe ce, Ye MmaTe Moj pbKa cieaHaTa
nHpopmaums: HaumeHoBaHME Ha MOZENa U CepUEH HoMep.

NHdopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa ¢ TexHMYecku aaHHW. Te noanekaT Ha npomsaAHa
6e3 npeaBapuTeIHO yBEAOM/IEHHE.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHMYecKaTa MHPOpPMaLMA ce HAMMpPa Ha TabesikaTa C TEXHMYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHeprumHus
eTuKer.

QR KoabT Ha eHePrUNHUA eTUKET, NPEAOCTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHOpMaumaTa
B 6a3aTa gaHHW Ha EPREL 0THOCHO NoCTUXEeHUATA Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrumHUA eTUKET 3a 6bAeLLm CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u € BCUYKM pyru
OOKYMEeHTH, NpeaocTaBeHu 3aeHo € TO3M ypes,.

CoblLLo TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbluata MHopmaums B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonssare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HAaMUMEHOBAHMETO HAa MOZE/a U CEPUAHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabesikaTa € TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a gocTtbn Ao MHPopMaumA 3a Bawma NpoayKT B noptana EPREL moxeTe aa ckaHupaTe KogoBeTe no-40Ay:

Bnarogapvm BM, ue 3aKynuxXTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»Aa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalLMA NPOAYKT,
nocereTe HawwaA yebcaiT, KaTo M3N013BaTe BPb3KMTE NO-40AY:

MNonyuyeTe pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

NonyuyeTte MHPOPMaLMA OTHOCHO peMoHTHUTE: https://www.heinner.ro

M3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa
E MoskeTe fa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJIHaTa cpeaal
Mons cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: MNpeaaiite HePpYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a CbbupaHe Ha OTNaabLUM OT e/IeKTpMYecko obopyaBaHe.
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HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU WU PErucTpUpaHm
TbProBCKM MapPKM Ha CbOTBETHUTE MM MPUTENKATENMN.

HuTo egHa yacT oT cneundurKaummnTe He MoXe Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MOoA KaKBaTo M Aa e
dopma uAM cpeacTBO, WMAM KM3MOJ3BAHA 3a MOJyYyaBaHe HaA MPOM3BOAHM KaTo npeBoAaM,
TpaHchopmaumm nnum agantaumm, 6es npeaBapuUTeNHOTO cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3u NPOAYKT € NPOeKTUPaH U NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HA
EBponeickaTta obLHOCT.

Mpoussoauten n BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FAGYASZTOLADA

Modell:
HCF-HS142E++

e Teljes (irtartalom: 142 L
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1. BEVEZETES

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlatdval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elGtt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Fagyasztélada
=»  Hasznalati kézikonyv
= Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK

Az O6n biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék felallitdsa és els6 hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznalé kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrél, hogy minden személy, aki a késziiléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos m(ikddés mddjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a késziilékkel egylitt marad, ha azt elkdltoztetnék vagy eladnak, s ily médon barki
haszndlnd az élettartama alatt, megfelelGképpen tajékozddhasson a hasznalatardl és a sziikséges biztonsagi
intézkedésekrdl. Eletének és vagyonanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv el6irasait,
mivel a mulasztasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

Az EN szabvanynak megfelel6en

A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal vagy
ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjdk, ha felligyelik, vagy felkészitik ket a késziilék biztonsagos
haszndlatdra, és ha megértik a készilék hasznalatdval jaréd veszélyeket. Tilos gyermekeknek jatszani a
készilékkel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek feln6ttek feligyelete nélkil nem végezhetik.
Az IEC szabvanynak megfelel6en

A készilék nem haszndlhaté csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek altal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok 4altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségl tuddssal és
tapasztalattal, csak fellgyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukért felel6s személy
megtanitotta Gket a helyes hasznalatra.

A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigyazat, fulladasveszély!

Hogy elkeriilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy aramités elszenvedését, miel6tt kidobna a
készlléket, huzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kdbelt (minél kozelebb a késziilékhez) és szerelje le a
készilék ajtajat.

Ha ez a magneses ajtéval elldtott készlilék, olyan régi késziiléket helyettesit, amelynek ajtéja, vagy fedele
rugéval (retesszel) mikddik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer hasznalhatatlan. igy
megel6zi, hogy a gyermekek bezadrddjanak az eldobott hiitészekrénybe.

A késziilék jellegzetességeinek barmely megvéltoztatdsa vagy mddositasa veszélyes.

A tapkabel barmely megrongalddésa rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramitést okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket lakasokban és mas hasonld egységekben valé hasznalatra gyartottak:
o (izletek, iroddk és mas munkahelyek személyzetének konyhdja;
o haztartasi és szalloddk, motelek és mas hasonlé tartdzkodasi hely tipusu kdrnyezet;
e reggelit is felszolgald panzid tipusu kérnyezet;
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e catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazasok.
FIGYELMEZTETES: Ne tdroljon a késziilékben robbané anyagokat, mint példaul aeroszolos gyulékony
Uzemanyagot tartalmazo sprayeket.
FIGYELMEZTETES: A veszély elkeriilése érdekében, amennyiben a tdpkabel sériilt, ezt ki kell cseréltetni a
gyartd, a gyartd szerviziigynoke, vagy hasonld szakképesitéssel rendelkezé személy altal.
FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy a h(itészekrény szell6z6nyilasai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES: Leolvasztashoz kizarélag a gyartd altal ajanlott médszereket haszndlja, ne hasznaljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztds gyorsitasara.
FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon elektromos eszkdzoket késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha
azok a gyarté altal ajanlott tipusba tartoznak.
FIGYELMEZTETES: A h(itGanyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos hulladékgyjts
kdzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziiléket.
FIGYELMEZTETES: A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne nyomja dssze és ne
rongalja meg.
FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a berendezés mogé elosztokat vagy hordozhaté dramforrasokat.
FIGYELMEZTETES: A sériilt tdpkabelt hivatalos szerviznek kell kicserélnie.

FIGYELMEZTETES: A LED-es lampat a felhasznalé nem cserélheti ki! Ha a LED-lampa megsériilt, forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz.
Ez a figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hlitGkre vonatkozik (LED fény).

A készilék hit6folyadék rendszere R600a (izobutan) hitéfolyadékot tartalmaz, amely egy természetes gaz,
magas szintl kornyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z8djon meg, hogy szallitas és felallitds idején a
hit6folyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem rongdlédott meg. A hit6folyadék (R600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES: A hiitszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat tartalmaznak. A
hideghordozé kozeget és a gazakat megfelel6 mddon kell eltavolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak
vagy meggyulhatnak. A készllék mozgatasa el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a h(it6kor csévezete nem sériilt.

Figyelem: T(izveszély/égd anyagok

A mélyhité korfolyam meghibasoddsa esetén:

- Kerilje a nyilt [ang hasznalatat és a tlizforrasokat.

- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék talalhatd. A késziilék jellegzetességeinek barmely
megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes.

1. Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.

2. Gy6z6djon meg, hogy a dugd nem zuzddott Ossze és nem rongalddott meg. Az OsszezUzott vagy
megrongalédott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.

3. Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkdbelhez.

4. Ne rangassa a tapkabelt.

5. Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és tlzveszély léphet fel.

6. A késziiléket ne hasznalja, ha a h(itSteret vilagitd izzélampa nem m(ikodik.

7. A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisi valtéaramu haldzatrdl mikodtethet. Amennyiben a
felhaszndld lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik a fenti fesziiltség tartomdnyba, a biztonsagi el6irdsoknak
vald megfelelés céljabol egy automata 350 W-nal nagyobb teljesitményl AC fesziiltségszabalyozé berendezés
haszndlatat javasoljuk. A berendezést kilon aljzatrdl kell mikédtetni, nem olyanrdl, amelyhez mar mas
elektromos berendezések is csatlakoznak. A dugasznak kompatibilisnek kell lennie a foldeléses aljzattal.
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A késziilékben ne taroljon gyulékony gazokat vagy folyadékokat. Robbandsveszély!

A késziilék belsejében ne hasznaljon elektromos késziilékeket (pl. elektromos fagylaltgépet vagy mixert stb.)
Ha ki akarja huzni a konnektorbdl, mindig a dugét fogja, ne rangassa a kabelt.

A késziilék mlanyag komponensei mellé ne helyezzen forré targyakat.

Ne helyezzen élelmiszereket a légelvezetd nyilas kdzvetlen kdzelébe, amely a berendezés belsejében, annak
hatsoé falan talalhato.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitasainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.

Szigordan tartsa be a készllék gyartdjanak a taroldsra vonatkozd ajanldsait. Tanulmdnyozza a tdroldsra
vonatkozd utasitasokat.

A mélyhitében ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez tulnyomast gyakorol az edényre, amely emiatt
elrobbanhat, és megrongalhatja a késziléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagydsi sériilést okozhatnak, ha kdzvetleniil a mélyh(it6bél kivéve fogyasztja.

Ne tegye ki a késziléket kdzvetlen napsugaraknak.

A gyertyakat, a nyilt Idngl lampdakat és egyéb késziilékeket tartsa minél tavolabb a késziiléktdl, hogy ne gyuljon
meg.

A készliléket szokvanyos haztartasban élelmiszerek és/vagy italok tarolasara gyartottak, amint ezt ez a
hasznalati kézikonyv elbirja. A késziilék sulyos. Vigydzzon, amikor koltozteti.

Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy bérkarosodast
szenvedhet.

Sose ne hasznalja a fidkokat, az ajtdkat stb. arra a célra, hogy rdalljon vagy posztamensként.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

Ne fogyasszon fagylaltot vagy jégkockat kozvetleniil a mélyh(it6bél, mert elGidézheti a szaj és az ajkak fagyasi
sériilését.

A targyak leesését, illetve a személyi sériiléseket vagy a berendezés megrongalédasat elkerilendd, ne terhelje
tul az ajtén talalhatd polcokat, tovabba ne helyezzen tul sok élelmiszert a z6ldség és gylimolcs taroldsara
alkalmas fidkokba.

Ha a készlilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a készlilék rekeszeiben a h6mérséklet jelentésen megné.
Tisztitsa rendszeresen azokat a fellleteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a készilék
lefolyd rendszerét is.

A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelelé edényekben, hogy ne érintkezzen mas élelmiszerekkel.
Ha a fagyasztd készlilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és hagyja az ajtdjat nyitva,
hogy megelGzze a penész keletkezését a készlilék belsejében.

A hatékonyabb fagyasztds érdekében a ,,Super Freeze” funkcidt 24 éraval azel6tt kell aktivalni, hogy tovabbi
élelmiszereket helyezne a késziilékbe.

A ,Super Freeze” funkcid 48 dra elteltével automatikusan kikapcsol, és a fagyasztasi hémérséklet visszaall a
kordbbi értékre.

A karbantartdsi mlveletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és hizza ki az aljzatbél a dugét.

Ne tisztitsa a késziiléket fémtargyakkal, gézzel mi{kodd tisztitd készilékekkel, illé olajokkal, szerves
olddszerekkel vagy surlé hatasu porokkal.

A jégnek a készilékrdl vald eltavolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat.

Hasznaljon mlanyagkaparot.

A készilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkalatokat szakképzett villanyszerel6nek vagy szakmailag
illetékes személynek kell elvégeznie.
A késziiléket engedélyezett szervizben javittassa, és kizardlag eredeti potalkatrészeket hasznaljanak.
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4. TELEPITES

A berendezésnek az elektromos halézatra vald csatlakoztatdsa soran szigoruan kovesse jelen kézikbnyv erre
vonatkozd utasitasait.

Csomagolja ki a készliléket, ellenérizze, hogy nem sériilt-e a szallitas sordn.

Ha a késziilék sérilt, ne csatlakoztassa az daramforrashoz. Ha a készilék sériilt, az esetleges sérliléseket
jelentse azonnal a forgalmazdénak, ahonnan a késziléket vasarolta. Ebben az esetben Grizze meg a
csomagolast.

Javasoljuk, hogy a késziilék villamos haldzatra csatlakoztatasa el6tt varjon legalabb négy 6rat, hogy az olaj
folyjon vissza a kompresszorba.

A készilék korll a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hianydban a késziilék tulhevilhet. A
megfelel szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

A berendezés hatsé része ne legyen tulsdgosan kozel a falhoz, hogy elkeriilhet6 legyen az érintkezés a
felforrésodo alkatrészekkel, illetve ezek becsip6dése (kompresszor, kondenzator). A balesetek kockazatanak
elkeriilése érdekében kovesse figyelmesen a berendezés (izembe helyezésére vonatkozo utasitasokat.

A késziiléket ne helyezze flitGtestek vagy tlzhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugbéhoz a késziilék beszerelését kbvetdn is hozza lehet férni.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhatd beépitett készilékként.

Fontos! Szlkséges, hogy a gép kornyezete jol szellGztetett legyen, lehetévé téve a meleg levegé
szétoszlodasat, a megfelel6 hatékonysagot és a csokkentett aramfogyasztdst. Ennek érdekében a gép
kozvetlen kornyezetében megfeleld nagysagl térre / helyre van sziikség. Javasolt egy 75 mm-es szabad tér
kialakitasa a gép hatanal, 100 mm a gép oldalaindl és 100 mm a gép fels6 részénél.

%
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A gépeket ne helyezze eséviz ala. A gép felsS részénél megfelel6 mennyiségl levegé kell aramoljon. A nem
megfelel6 daramlas a gép hatékonysagat befolydsolja. A gépeket héforrastdl tavol helyezze el (védve a
fit6testektdl és a kdzvetlen napfénytdl).
A valamely klimaosztélyba tartozo hiit6készilékek esetében:
e kiterjesztett mérsékelt 6vi: Ezt a hiit6késziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (SN);
o mérsékelt Ovi: Ezt a hit6késziiléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (N);
e szubtrdépusi Ovi: Ezt a hiit6késziléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti hEmérsékleten vald haszndlatra
tervezték (ST);
e tropusi Ovi: ,Ezt a h(it6késziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald haszndlatra
tervezték (T);

Ezt a gépet azonos felilleti helyre tegye, elkerlilve a gép rezgését. A kiegyenlités érdekében a gép
fliggblegesen kell alljon, mindkét kiegyenlité tartozék a foldhoz tokéletesen kell tapadjon. A kiegyenlitd
szerkezet ki- és becsavarasaval is igazithat a gép szintjén.
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5. TERMEKLEIRAS

Kosar

Vizelvezetd
nyilas

Homérsékletsza
balyozé gomb

Tapfesziltségjelzd

Gyorsan fagyo
fény
A termék lehet6 leghatékonyabba tétele érdekében kérjlk, helyezze a polcokat és a fidkokat a fenti dbran
|athato pozicidkba.
Vizes kézzel soha ne nyuljon a fagyaszté egység belsé részéhez vagy a lefagyott élelmiszerhez. Ez
fagydaganatot okozhat.
A fels6 kép csak tajékoztato jellegl; a beallitas termékfliggd.

6. A TERMEK HASZNALATA

Tavolitsa el a csomagold anyagot, a ragasztd szalagot, stb. és hagyja nyitva az ajtokat, hogy a készilék
szell6zzon.

A késziiléket szallitas el6tt megtisztitottak. Ugyanakkor ajanlott a kiszallitds utan kitdrolni a bels6 részeit.
Dugja be a kdbel csatlakozéjat egy foldelt, egyfazisu 220-240V fali dugaszba.

Hagyja a késziiléket korilbelll 1 6ran keresztll m(ikodni, hogy a rekesz lehdiljon, miel6tt targyakat helyezne a
készllékbe.

Az egység kikapcsoldsa utani azonnali Ujrainditasa a biztositékok kiolvadasat és a megszakitd miikodését

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

okozhatja, a kompresszor talterheltté valhat és/vagy mas karok keletkezhetnek.
Hatékony hasznalat

Az elektromos aram hasznalat csokkentése érdekében tartsa be az alabbi utasitasokat.

e A hideg levegb tdvozasanak megakadalyozasara gyorsan csukja be az ajtot és csak a szlikséges ideig
tartsa nyitva.

o Akésziiléket egy jol szell6z6 helyre kell helyezni.

e Akésziilékbe ne tegyen nagy viztartalmu tengeri gylimolcsot.

e Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fidkokat és az
ajtépolcokat az elére meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.

A biztonsag érdekében a tisztitds utan ellen6rizze a kdvetkez6ket:
o Atapkdbel dugasza megfelel6en van bedugva az aljzatba? Ellen6rizze, hogy a dugasz nem tul meleg.
e Gy6z6djon meg, hogy a tapkdbelen nincsenek sériilések vagy repedések. A legkisebb sériilés
tapasztalasakor vegye fel a kapcsolatot a forgalmazdval vagy a vev6szolgalattal.

Vezérldpanel

A H6mérséklet szabalyozogombot elforgatva allitsa be a kivant h6mérsékletet, az idedlis h6mérsékletet a
"Mid" (kdzépsE) allas jelenti. A "Max" a leghidegebb, mig a "Min" a legkevésbé hideg.
Annak érdekében, hogy a késziilék elég hideg legyen ahhoz, hogy kell6képpen leh(tse és lefagyassza az
ételeket, varjon 24 6rat, miel6tt megtoltotte volna élelmiszerrel.
A fagyasztd megfelel6 hémérsékletének -18°C vagy annal alacsonyabbnak kell lennie.

Mid

Min . / Max
Off 'o %

Gyorsfagyasztas lizemmod

A gyorsfagyasztas lizemmadd gyorsan lecsdkkentheti a fagyasztéban |év6é hémérsékletet.

A gyorsfagyasztdsi izemmoddba vald belépéshez forditsa a HOmérséklet szabalyozogombot a "Max" allason
athaladva a jobb szélsé allasba (). A gyorsfagyasztas kijelz6je vilagitani fog.

A késziilék automatikusan kikapcsolja a gyorsfagyasztas Gzemmaodot, miutan 48 dran keresztiil folyamatosan
mkodik. A jelz6fény kialszik. A készilék alapértelmezés szerint -21°C-on fog m(ikddni, amig a H6mérséklet
szabdlyozégombot mas beallitasra nem forditja.

Téli biztonsagi funkcio (fagyvédelem)

o A téli biztonsagi funkcié a készilék alacsony h6mérsékletli kornyezetben, akdr -15°C-ig torténd
mikodésére utal, mliszaki konstrukcidjanak kdszonhet6en. Ez a funkcié fliggetlen a termék
klimaosztalyatol.

o Amikor a kdrnyezeti h6mérséklet -15°C-ra csokken, a készlilék h6mérséklet-beallitasat -18°C és -24°C
kozott kell bedllitani (a termosztaton ,Mid” allas).

A késziilék leirasa

Beszerelés: A késziilék beszereléséhez szilkséges barmely villamos munkalatot szakképzett villanyszerel6
végezze.
Figyelmeztetés: A JELEN KESZULEKET FOLDELORENDSZERHEZ KELL CSATLAKOZTATNI.
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Barmely elektromos csatlakoztatds elvégzése el6tt, biztositsa az alabbiakat:

o Az elektromos halézathoz valé csatlakoztatas.

e Az elektromos biztonsag csak akkor biztositott, ha a lakdsa féldelé rendszere megfelel az érvényes
helyi elGirdsoknak.

e Ne rongalja meg a folyadékh(it6 dramkort.

e Az dramitésveszély elkeriilése érdekében ne csavarja meg, ne nyujtsa ki és ne rdngassa a
tapvezetéket.

o A késziilék élelmiszertarold reteszeiben kizarélag a gyartd altal ajanlott tipusu villamos késziiléket
hasznaljon.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozéaljzat megfelel6 a késziilék maximalis teljesitményéhez (a
tapvezeték biztositékainak dramerdssége 13 amper kell, hogy legyen).

o A tapfesziiltség meg kell, hogy feleljen a mUiszaki elGirasoknak és a késziilék m(iszaki adattdblajan
feltiintetett adatoknak.

e A késziiléket a hatdlyban |év6 jogszabalyoknak megfelel6en kell csatlakoztatni a foldeld
berendezéshez.

o Az elektromos csatlakozdaljzatnak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

e Ha a lakdsaban taldlhatd csatlakozdaljzatok nem felelnek meg annak a dugaszolénak, mellyel a
késziilék el van latva, a csatlakozéaljzat kicserélése érdekében lépjen kapcsolatba egy szakképzett
villanyszerel6vel.

e Nem ajanlott hdlézati adapterek, elosztdk vagy hosszabbité vezetékek hasznalata.

7. AZ ELELMISZER TAROLASA

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek élelmiszereket a h(itészekrénybe (Ez az elGiras
csak az Eurdpai Unio tagorszagaira érvényes).

Elelmiszer fagyasztasakor bizonyosodjon meg, hogy az nem érintkezik a fagyaszté belsé feliiletével.

A két csillaggal jelolt fagyaszté a gyorsfagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt készitésére vagy taroldsara
és jégkocka készitésére alkalmas.

Az egy, két és harom csillagos fagyaszté a friss ételek fagyasztdsara nem alkalmas.

Elelmiszer fagyasztdsakor tarolja ezeket hermetikusan zarédé edényekben vagy tasakokban, amelyek
izmentesek, vizzard képességliek és nem tarlamaznak mérgezé anyagokat, elkeriilve a tarolt élelmiszerek
kiszaraddsat és az ételszag kidradasat.

Aforré ételt kell hagyni hogy hiljon le szobahémérsékletre, csak ezt kbvetGen tegyiik a fagyasztdba. Ellenkezé
esetben befolyasoljak a tobbi élelmiszer allapotat, illetve megndvekszik az elektromos energia fogyasztas is.
Sorszam: | Fagyasztd rész tipusa:| Javasolt tarol3si Elelmiszer

hémérséklet [°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer,
gylimolcs és zoldség, tejtermék, a sitemények

1 Htés +27+6 és italok fagyasztdsa nem megengedett.

A tenger gyimolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék
fagyasztdsa javasolt (javasolt taroldsi idé 3

2 (***)*_Fagyasztas <18 hoénap, a tarolasi id6 névekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikb6l és
tapértékikbdl. )

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék
fagyasztdsa nem javasolt (javasolt tarolasi idé
18 3 hénap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikb6l és
tapértékiikbdl. )

IN

3 ***_Fagyasztas
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A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa
nem javasolt (javasolt tarolasi idé 2 hénap, a
tarolasi id6 novekedésével fokozatosan
veszitenek az izlikbGl és tapértékiikbél. )

IN

4 **_Fagyasztds -12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa
nem javasolt (javasolt tarolasi idé 1 hénap, a
tarolasi id6 novekedésével fokozatosan
veszitenek az iziikbdl és tapértékiikbdl. )

5 *_-Fagyasztas <-6

8. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Az dramiités vagy a forgd ventilator okozta sériilés elkeriilésére a tisztitdsi muvelet elkezdése el6tt hizza ki a
késziiléket a dugaszbdl.
Hasznalat el6tti tisztitas
A gép legels6 haszndlata el6tt langyos vizzel és semleges szappannal tisztitsa meg annak belsd részét és
minden tartozékat. igy elkeriilheti az Gj termékek kellemetlen szagét. Tisztitas utdn teljesen szaritsa ki a gépet.
Kiviil
Torolje le egy puha és szdraz ronggyal. Ha nagyon piszkos tordlje meg egy nedves mosdszeres torlével. Majd
egy tiszta nedves torl6vel.
Figyelmeztetés
A fagyasztot ne spriccelje le vizzel és ne mossa meg vizben. Rovidzarlat keletkezhet vagy dramiités kockazata
all fenn.
e Aventildtort tisztitsa rendszeresen, hogy mindig tiszta legyen.
e Ne haszndljon surolé porokat, surold szappant, benzint, olajat vagy forré vizet, mivel ezek a késziilék
festését vagy a muanyag részeit rongaljak.
e Figyeljen arra, hogy a szell6z6 nyilasok mindig maradjanak szabadon a késziilék hatoldaldn vagy a
beépitett egységben.
e Nyissa ki az ajtot és torolje ki egy szaraz torlével.

A fagyaszt6 egységet évente két- harom alkalommal ki kell olvasztani, ha a jég vastagsdga elérte a 4mm-t. A
kiolvasztas érdekében kovesse az alabbi |épéseket:

e Miutdn ez az id6 eltelt, allitsa le a fagyasztot, sziintesse meg a haldzati csatlakozast.

e A hiit6bdl vegyen ki minden élelmiszert és helyezze azokat papircsomagolasba, majd tegye hlivos

helyre. Nyissa ki a gép ajtajat.

e  Miutdn az egység kiolvadt, tisztitsa ki alaposan.

e Néhany dra elteltével a h6fokszabalyzot visszaallithatja az eredeti helyzetbe.
Figyelmeztetés! A kiolvasztas felgyorsitasa érdekében ne haszndljon mechanikus vagy mas mesterséges
eszkozoket. Csak a gyarto altal javasolt eszk6zoket hasznilja.
Figyelmeztetés! Az egység bels6 részében ne haszndljon mas elektromos eszkdzoket, csak azokat, melyeket a
gyartd javasol.
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9. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Figyelem! Hibaelharitas el6tt hdzza ki a késziléket a villamos haldzatbdél. Azokat a hibakat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikdnyvben, kizardlag szakositott villanyszerel8, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A késziilék javitasa kizardlag szakosodott m(ihelyek dltal végezhet6. A nem megfelel§ javitdsok
kockazattal jarnak a felhaszndld szdmadra. Ha készilékét javitani kell, kérjuk, keresse meg a szakkereskedé6t
vagy a helyi szakszervizt.

A hideg leveg6 kidaramlasanak elkertlése érdekében csukja be hamar
a készilék ajtodjat, és a lehet6 legkevesebb ideig tartsa nyitva.

Kerilje az 4j élelmiszerek készlilékbe helyezését, ez ugyanis

Az aramellatas megsziinése megnoveli a retesz belsejének a h6mérsékletét.

Hosszu ideig tartd aramsziinet esetén helyezzen szénsavas jeget a
késziilékbe.

A megrongalddott tapvezetéket cserélje ki a gyartonal vagy a gyartd
) ) o képviseléjénél rendelkezésre all6 sajatos vezetékre.
A tapvezeték meghibasodasa

A készuléket ugy helyezze el, hogy a csatlakozdaljzat kdnnyen
hozzaférhet6 legyen.

Tavolitson el minden terméket a készilékbdl, és csatlakoztassa le az
elektromos aramforrasrol.

Hosszabb idej nem hasznalat Torolje ki a készilék belsejét és a benne maradt vizet.

esetén
A penész és a kellemetlen szagok elkeriilése érdekében hagyja nyitva
a késziilék ajtéjat, hogy a késziilék belseje teljesen kiszaradjon.
Huzza ki a csatlakozot az elektromos aramforrasbdl.
A készilék szallitasa kozben bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék
Széllitas I[dbai nem karositjdk meg a tdpvezetéket.

Ne hagyja, hogy a késziilék labai a Iépcs6khoz, a kiiszobokhoz, stb.
Utédjenek.

Az ajté teljes becsukddasanak elkeriilése érdekében helyezzen egy
darab fat vagy egy hasonlé targyat az ajté és a f6egység kozé.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalaton kivil 1év6

Ideiglenes tarolas fagyasztéladat nem tarolja olyan helyen, ahol a gyermekek jatszanak.

Ha egy gyermek bemegy a késziilék reteszébe és az ajté becsukaddik,
megtorténhet, hogy bellilrél nem tudja a késziilék ajtdjat kinyitni.

Ha a gép meghibasodasat észleli, ellendrizze a kovetkez6ket. Amennyiben a gond az intézkedések ellenére is
fennall, hdzza ki a dugaszt a fali csatlakozébdl.

A tarolt élelmiszereket helyezze egy dobozba vagy tdroléedénybe. Lépjen kapcsolatba a forgalmazéval,
ahonnan a gépet megvasarolta és kozolje vele az alabbi ,Szikséges informaciok” fejezetben megijeldlt
adatokat.

A balesetveszély elkeriilése érdekében vizes kézzel ne huzza ki a dugaszt a fali csatlakozdébdl.
A haldzati csatlakozdkabel megszakadt?

A haldzati csatlakozdkabel be van dugva?
Egyaltalan nem hdit

Kiszokott a biztositék és/vagy aktivalddott az automata kapcsold?

A telepitési helye megfelelGen szell6zik?
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A gépet f(it6test, gaztlizhely, vagy napsugarak ala helyezte?

Az ajtét gyakran nyitogatja?
A h(ités nem megfelel6

A gépet tultoltotte?

A fagyasztd egységben tul sok jég képz6édik?

A gép alatti padlé megfelelGen szilard?

A gép inog és azért zajos?
Hangos zaj

Hatul a fallal érintkezik?

Van valami tartaly, vagy mas tdrgy a h(it6 mogott?

Az Ujrainditott gép esetében a kompresszor kezdetben kissé
hangos. A megfelel6 h(ités bedlltaval a kompresszor
elcsendesedik.

Melegebb napokon a gép kiilsé részén és ajtajan csapadék
keletkezhet, a telepitési hely nedvességének fliggvényében. Ez
Csapadék a gep kilsé akkor fordulhat el8, ha nagy a nedvesség-tartalom és a

részén vizrészecskék hideg részekkel titkoznek. Ez természetes dolog.
Szaraz torl6kendével torolje le a nedvességet.

Nyaron, vagy beinditds utan a gép korvonala felhevil, ugyanis

abban egy cs6 és csapadék-gatlé berendezés talalhato.
A gép korvonala felheviilt

Ez a h6 nem befolyasolja a tarolt élelmiszereket.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarodlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a készilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

A termék m(iszaki adatai a készilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informacidékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.
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Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mlszaki adattdblajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az alabbi kédokat:

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbiinformacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kdrnyezetfelel8s eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gyjté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
© markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldok altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mdédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkul.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elSirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.
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